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Introduction

Bulgarian is the official language of Bulgaria, a country of 110,910 square kilometers and
with a population of 7,351,234." Although relatively small in comparison to some other countries,
Bulgaria is extremely rich historically, culturally, geographically and linguistically.

Quite a number of speakers of Bulgarian live outside of Bulgaria, with significant
populations in, among others, Ukraine, Turkey, Rumania, Greece and Western Europe, North
America and Australia. Omniglot estimates that there are approximately 12 million speakers of
Bulgarian worldwide (including those in Bulgaria).

Bulgarian is an Indo-European language. More specifically, it, together with the languages
of the former Yugoslavia, is a member of the southern branch of the Slavic family within Indo-
European. These South Slavic languages have developed in unique ways, distinguishing them
from the northern (both East and West) Slavic languages, having become separated from these
northern relatives due to geographical features and distance and the barrier created by intervening
non-Slavic-speaking peoples (i.e. those in present-day Rumania, Hungary and Austria) and due to
contact with the non-Slavic languages of the Balkans. Contemporary Bulgarian itself has evolved
from Old Bulgarian, the southernmost member of the early South Slavic dialects/languages.

It was a southern dialect of Old Bulgarian that formed the basis for the earliest written
Slavic literary language, which is generally referred to in English as “Old Church Slavic” or “Old
Church Slavonic”. This literary language was developed by the scholars (and brothers) Cyril and
Methodius, who, in the second half of the ninth century, were set with the task of helping to spread
Christianity among Slavs farther to the north in a language that would be familiar to them. They
developed a unique alphabet, Glagolitic, and they, and later their followers, translated many
religious works into this literary language. The history of the spread of Old Bulgarian, in this
literary Old Church Slavic form, and the degree to which it influenced later literary language
developments in South Slavic, East Slavic, to a lesser degree West Slavic, and even non-Slavic
languages is complex. In Bulgaria itself the Glagolitic alphabet was supplanted over the course of
a couple centuries by a new alphabet, which was to a significant degree based on the Greek
alphabet, and which was named in honor of Cyril (i.e. the Cyrillic alphabet).

The contemporary Bulgarian literary language is largely the result of a process of
standardization that began in the 19" century as the country was emerging from nearly 500 years
of Ottoman rule. This process was one of dispute and eventual compromise between those who
wanted the modern standard language to be based primarily on the more traditional Church
Slavonic language and those who believed it should be based more on the contemporary spoken
language, which, naturally, had undergone many extremely significant changes over the centuries.
And, especially within the latter camp, there was disagreement as to whether western or eastern
dialects should be the primary base of the new standard literary language. Although there was
much compromise, it can be said as a generalization that those favoring contemporary eastern
usage emerged as the primary winners in these disputes. Since that time, however, more and more
western dialectal features have been accepted into the literary language, in large part, no doubt,
due to the increasing influence of Sofia, which is located in the western part of the country, as the
new political center and as a rising cultural and economic influence.

' These numbers are from the website of the U.S. Department of State, accessed July 25, 2011.
The population statistic reflects preliminary results of a February 2011 census.



Generally cited as the primary linguistic distinction between the eastern and western
dialects is the differing development of the Common Slavic vowel “jat”. Quite likely a vowel of
low front articulation, this vowel developed into the mid front vowel e in western Bulgarian
dialects. Its development in the eastern dialects is more complex, in some areas becoming a low
vowel a in some environments and e in others. (See Chapter 2 on morphophonemic alternations
for details concerning these environments.) A number of other dialectal differences, including
more vowel reduction and more consonant palatalization in the east, are described in Scatton 1984
(13-14). See also Andrejcin, Popov and Stojanov 1977 (453-455), where dialectal differences
between northern and southern dialects if eastern Bulgarian are listed.



Chapter 1. Bulgarian Sounds and Orthography

Alphabet.
Bulgarian, like a number of other Slavic languages (Russian, Ukrainian, Belorussian,

Serbian and Macedonian), is written using a variant of the Cyrillic alphabet. The table below
provides an overview of the Bulgarian alphabet. The letters themselves are listed in the first
column in standard Bulgarian alphabetical order. Both upper and lower case forms are given, in
that order, for each letter. The second column gives the name Bulgarians use to refer to each letter.
For most vowels the name is simply the sound represented by the vowel letter in stressed syllables,
and the names of most consonants consist of the sounds the letters represent when they are in
position before vowels or resonants plus a schwa sound (spelled with the letter 5). More details
concerning the phonetics of the Bulgarian language will be found below, but I have attempted to
give an initial, general idea of the “basic” pronunciation associated with each letter in the third
column of the table by providing, whenever possible, an English word which, at least in standard
Midwestern American English, includes an identical or very similar sound or sequence of sounds,
which is underlined. (By “basic” pronunciation of a letter I mean here the sounds represented by
vowels in stressed syllables and sounds represented by non-palatalized consonants in position
before vowels and resonants. Situations in which pronunciations vary from the basic
pronunciation will be discussed below.) The fourth column presents an example of a Bulgarian
word for each. Note that a vowel in boldface is being used here to indicate which syllable is under
stress in a particular word.

The Bulgarian Alphabet.

Basic
Letter Name Pronunciation Example
Aa a cot BaXXHOCT ‘importance’
boO 0B bus oe3 ‘without’
BB Bb vote Bpabue ‘sparrow’
I'r I'b goat ropa ‘forest’
Hdn b dog IBpBO ‘tree’
Ee e pet net ‘five’
K x Kb garage kaxa ‘I say’
33 3b Z00 no3e ‘vineyard’
Nn u meet? TpH 'three’
Wit ¥ KpaTKo® yell Maifop ‘major’
Kk Kb across CKOpoO ‘soon’
Jdn b lost jorr ‘bad’
Mwm Mb mop nomarari ‘you help’
Hnu Hb no MHOTO ‘very’
Oo o no‘ nox ‘floor’
ITn b pour noufa ‘mail’
Pp pb see note d nepo ‘feather’
Cc Chb song npeceH ‘fresh’
Tt Th astray ctyneH ‘cold’
Vy y boot* ayn ‘insane’

D P 11} 3 four pedopma ‘reform’



X x Xb see note e xons ‘I go’

It b itself BHYIM ‘grandchildren’
Yy 9b chop yakam ‘I wait’

T m b shop pemenue ‘decision’
I g (b smashed 3amoeTo ‘because’

bo B/ep ToNAM" cut obT ‘road’

bs ep MaIbK' see note g acaHcbop ‘elevator’
IO 10 10 youth" 1or ‘south’

S A yonder” SIK ‘strong’

Notes:

a. But without the y-glide after the vowel sound characteristic of English pronunciation.

b. u kpaTko translates literally as ‘short u’.

c. But without the significant w-glide after the vowel sound characteristic of English
pronunciation.

d. p is a dental trill.

e. x represents a voiceless velar fricative, similar to ¢/ in Scottish loch or German nacht, but
not as strident as is observed in the speech of some Scottish and German speakers.

f. ep is a term historically used for schwa sounds in Slavic. ep ronsam means ‘big ep’ and ep
MabKk means ‘small ep’.

g. b represents no independent sound of its own. It is an orthographic device to indicate that a
consonant is palatalized (see below) in position before the vowel o.

h. The full y-glide before the vowel sound occurs only when these vowel letters are in word-
initial position or are in position after another vowel. When these vowel letters are located
after a consonant, they indicate that the preceding consonant is palatalized (see below) and
followed by the vowel sound associated with the vowel letters y (in the case of 10) or a (in
the case of ).

Vowels.

Six distinct vowels occur in stressed syllables in Bulgarian. These vowels are pronounced
at three primary points of articulation (front, central and back), with two major degrees of
openness of the oral cavity (vowel height) represented at each. The two back vowels are rounded
(pronounced with lips rounded). The vowel inventory can be represented graphically as follows:

Vowels
Front  Central Back
High #u y
Mid e b 0
Low a

Unrounded Rounded

In careful speech all six vowels may be maintained in unstressed syllables as well. But in
the normal speech of many speakers varying degrees of vowel reduction occur. Vowel reduction in
Bulgarian works in an upward direction. Speakers who reduce the vowel a in unstressed position
pronounce b here instead. For example the word macara ‘the table’ would be pronounced
[MachTB]. (Square brackets indicate phonetic representation.) Also common is the reduction in



unstressed syllables of o to, or close to, y. In such speech kona ‘car’ is pronounced [kyna]. And in
the everyday speech of some Bulgarians e in unstressed syllables is pronounced more like an u.
For example, Benpo ‘bucket’ may be pronounced [Buapo]. Phonetic examples given in the current
work reflect maximal vowel reduction.

The vowel letters s and 1o represent the vowel sounds [a] and [y] (and the former is subject
to vowel reduction as just described). They additionally indicate one of two things — in word-
initial position and in position after another vowel they indicate that their own vowel sound is
preceded by a y-glide, and in position after a consonant they indicate that this consonant is
palatalized. (Consonant palatalization is described below, and is indicated here with an
apostrophe.) Thus sipocT ‘rage’ is pronounced as [ifapyct], most ‘my (feminine singular)’ as
[Moiib], nsaram ‘I lie down’ as [1’arsm], monst ‘please’ as [Mon’b], yroTHO ‘cozily’ as [yilyTHB],
foHaK ‘hero’ as [HyHak] and TioTIOH ‘tobacco’ as [T’yT’yH].

Certain grammatical suffixes are pronounced with the vowel sound [5] in both stressed and
unstressed position, despite being spelled with the vowel letter a or s1. These include the first
person singular present tense verb endings -a and -5 (e.g. 6epa [6upb] ‘I pick/gather’, kaxa
[kaxs] ‘I say’, most [myits] ‘1 irrigate/water’, roBops [ryBop 5] ‘I speak’), the third person plural
present tense verb endings —art and —7 (e.g. Oepat [6upbT] ‘they pick/gather’, kaxar [kaxsb] ‘they
say’, mosT [myitbT] ‘they irrigate/water’, roBopsar [ryBop’bT] ‘they speak’), and the masculine
singular definite article forms —sT, -5t and —a° (e.g. nensr [aun’s1] ‘the day’, rpana [rpags] ‘the
city, yumtens [yautun’b| ‘the teacher’).

Consonants.

Based on point of articulation (place of greatest obstruction of the air stream in the
production of speech) and manner of articulation (degree or manner of obstruction of the air
stream), the consonants of Bulgarian may be arranged as follows’:

Consonants
Bilabial =~ Labio-dental Alveo-dental Alveo-palatal Velar
Obstruents
Stops nn’ TT KK’ voiceless
060’ on’ rr’  voiced
Affricates o q voiceless
13 03’ JOK voiced
Fricatives ¢’ cc’ ii{ x X’ voiceless
BB’ 33’ xK (yy’) voiced
Resonants
Nasal MM HH voiced
Lateral ar voiced
Trill pp’ voiced
Glide H voiced

2 See Chapter 3 for a description on the distribution of the various forms of the masculine singular
definite article.

3 1] is not included independently in this table because it is being treated as the sequence of two
separate consonants (11 and T).
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Aspiration.
Bulgarian consonants do not have the heavy aspiration characteristic of voiceless stops and
affricates in certain positions in English.

Palatalization.

Most consonants in Bulgarian occur in both palatalized and non-palatalized varieties.
Palatalization is indicated in the table above and in phonetic examples here by an apostrophe. A
palatalized consonant is one produced at the same primary point of articulation and with the same
manner of articulation as its non-palatalized counterpart, but is given a secondary point of
articulation by raising the tongue toward the palate as one does when pronouncing the y-glide .
This produces an effect on the sound quality that is sometimes described as “softening”, and
palatalized consonants are sometimes referred to as “soft consonants™. Thus [1’] is a stop formed
through closure at the dental point of articulation, but has a softened quality due to the
palatalization created by raising the tongue toward the palate. Already being palatal in primary
point of articulation, the consonants 4, 1k, 11, 3 and ¥ are not subject in Bulgarian to the
palatalized — non-palatalized distinction. Palatalized consonants occur only before non-front
vowels in contemporary Bulgarian (where non-palatalized consonants also may occur). During the
course of the history of the language any palatalized consonants that once were found before front
vowels, before other consonants or in word-final position underwent a hardening (i.e. a loss of
palatalization). Note, for example, the distribution of [1] and [1°] in the following words: yuamuTen
[yuntmi] ‘teacher’, yumrenar [yumtun bT] ‘the teacher’, yumrento [yuntun’y] ‘teacher
(vocative)’, yautenu [yuntuiau| ‘teachers’ and yumrenka [yuntmiks] ‘teacher (feminine)’; and of
[a] and [1’] in the following words: cun [cuH] ‘blue (masculine singular) ’, cuns [cun’s] ‘blue
(feminine singular)’, cunbo [cun’y] ‘blue (neuter singular)’, cuuu [cuuu] ‘blue (plural)’ and
cuHKaB [cHHKB(]] ‘bluish (masculine singular)’.

Affricates.

The Bulgarian sound system includes six affricated stops (complex consonants consisting
of a brief stop followed by a fricative): alveo-dental 11 (=["c]) and a3 (=["3]), with palatalized
counterparts 11’ (=["¢’]) and 13’ (=[*3’]), and palatal u (=['m]) and mx (=["x]). The voiceless
affricates occur in many native words inherited from Common Slavic (e.g. iena ‘price’, yac
‘hour’) and this is reflected in the existence of Cyrillic letters to represent them. The voiced
affricates occur primarily in more recent borrowings from other languages and in onomatopoeic
words and are spelled with digraphs (e.g. mxun ‘gin’, nxa3 ‘jazz’, 13bH-A3bH ‘ting-a-ling’).

Voicing.

As seen in the consonant chart above, Bulgarian resonants are all voiced (as is true of
vowels in Bulgarian as well). Obstruents, however, can be arranged in pairs (e.g. A-T, x-111), where
the articulatory difference between them lies in whether the vocal cords are vibrating (voiced) or
not (voiceless). In almost all of these pairs the voicing distinction is a phonemic one, capable of
distinguishing meaning in pairs of words (e.g. oM [1om] ‘home’ — Tom [TOM] ‘volume/tome’;
kaxa [kaxsb| ‘I say’ — kama [kams] ‘kasha’). There are, however, specific positions in which the
voicing distinction is neutralized. In word-final position and in position before a voiceless
obstruent only voiceless obstruents occur in pronunciation, regardless of orthography. Thus, for
example psaaxo ‘rarely’ is pronounced [p’atky] and por ‘horn’ is pronounced [pok]. Conversely, in
position before voiced obstruents only voiced obstruents occur. Thus c6opuuk ‘collection’ is
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pronounced [36opHuK]. Under this specific condition, although it happens rarely, we also
encounter the sound vy, a voiced counterpart to x. Hauge (1999:7) provides 6ux nomrsa ‘1 would
have come’ as an example of this, being pronounced [0uy ayursmn], which also illustrates that when
there is no pause between words in rapid speech, consonant clusters over word boundaries may
follow these voicing assimilation patterns. Maslov (1981:43) cites rpag Byprac ‘the city of
Burgas’ and ot Byprac ‘from Burgas’ as examples of this, where the 1 in rpax does not devoice in
word-final position and the T in ot does undergo the regressive voicing assimilation. Note that
resonants and vowels, all of which are voiced, neither undergo devoicing in final position or before
voiceless obstruants, nor do they cause voicing of obstruents which precede them. And note too
the peculiarity that 8 and B’, although they do undergo devoicing to ¢ and ¢’ in the relevant
environments described above, do not themselves cause preceding obstruents to undergo voicing
assimilation. Thus Bropnauk ‘Tuesday’ is [pTopuuk] (not *[BT]), but oTBapsim ‘I open’ is
[yrBap’bM] (not *[aB]).
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Chapter 2. Major Morphophonemic Alternations

There are a number of commonly occurring types of alternation in Bulgarian in which one
form of a morpheme (prefix, root, suffix) differs from another with varying degrees of
predictability. Some of the most important of these are described in this chapter.

The E ~’A Alternation.

At an earlier stage in its history, the Bulgarian language once had the vowel we refer to as
“jat”, likely low and front in articulation. In western Bulgarian dialects this jat has developed into
the vowel e. In some eastern Bulgarian dialects it developed into ‘a (the vowel sound a with
palatalization of the preceding consonant maintained), while in other eastern dialects jat sometimes
developed into e, sometimes into ‘a, depending on various factors. The situation in literary
standard contemporary Bulgarian is somewhat of a compromise. The prescribed norm is to use the
variant with a palatalized consonant followed by the non-front vowel when both of the following
conditions are met: 1) the syllable bears the word-level stress; and 2) the vowel is not followed by
a historically palatalized consonant (which includes any currently palatalized consonant, i1, 1, 11,
4, %, and any consonant before a front vowel). Thus:

osn1 ‘white (masculine singular)’, 6sna ‘white (feminine singular)’ but 6enu ‘white (plural)’
(where there is a front vowel in the following syllable), 6ens ‘I bleach’ (where the vowel is
followed by a palatalized consonant), and 6enosnac ‘white-haired (masculine singular)”
(where the stress does not fall on the syllable in question);

nsxa ‘they poured’, nst “he/she poured’, nsit ‘poured (masculine singular passive participle),
but nest = [neiin] ‘I pour’ (where the vowel is followed by a y-glide);

TATOCTEH ‘oppressive (masculine singular)’, Tara ‘tractive force’, but Texsk ‘heavy
(masculine singular)’ (where the vowel is followed by ), and terora ‘burden’ (where the
stress does not fall on the syllable in question).

Note, too, the form Terns [Ternn’s] ‘I pull/drag’, which illustrates that the condition concerning the
palatalization of the following consonant causing the appearance of the front vowel in this
alternation is applicable even when the palatalized (or historically palatalized) consonant is the
second in a consonant cluster.

It is essential to keep in mind that not every 5 or e in Bulgarian words participates in this
alternation. The alternation applies only to those forms which etymologically had the jat vowel, as
is the case with the examples just cited. When s or e come from other sources (e.g. the former
from etymological s or the latter from etymological e or nasal ¢) we do not find the alternation.
For example, see the instances of s in:

cemsik ‘villager’, censinim ‘villagers’ (even with s before a syllable with a front vowel),
censaayp ‘bumpkin’ (even with s in an unstressed syllable);

and of e in:
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netu ‘fifth (masculine singular)’, netnaiicer ‘fifteen’, nmer ‘five’, mera ‘fifth (feminine
singular) (with e in these last two despite being under stress and not before a historically
palatalized consonant).

The Vowel ~ Zero Alternation.

We have here to do with morphemes which include a vowel in one or more words but do
not include this vowel in another or others. In many cases, but not all, Bulgarian vowel ~ zero
alternation results from a historical process in which what once were reduced vowels (“jers”)
became full vowels in some environments but were eliminated in others. Thus, for example, a root
or suffix that once consistently had a reduced vowel in all words in which it occurred now, in
contemporary Bulgarian, may have a full vowel in some words (when in an environment in which
jers developed into full vowels), but no vowel at all in other words (where the environment was
such that jers “fell”). To a certain extent these differing results are predictable enough from a
contemporary point of view to make knowledge about the conditions under which these historical
changes occurred useful for choosing, manipulating and interpreting forms correctly. Basically,
what happened is that jers in so-called “weak” position fell, resulting in zero variants, while jers in
so-called “strong” position became full vowels. Weak position is defined as any position other
than that of the syllable before one which itself contained a jer in weak position. In effect, what
this means is that, starting at the end of the word and moving toward the beginning, the first jer
encountered was weak. If there was a jer in the immediately preceding syllable it would be strong.
A jer in the syllable immediately preceding this one would again be weak, and so on. Any jer in a
syllable before one that had a vowel other than a jer would be weak. Before all this happened
there were two jers — one a front vowel and one a back vowel. In weak position both front and
back jers fell, producing zero variants of morphemes. In strong position front jers became e and
back jers became b in Bulgarian.

Two typical situations in which we find this variation are many masculine nouns (with a
vowel in the singular but zero in the plural) and very many adjectives and adjectival pronouns
(with a vowel in the masculine singular but zero in other forms). The historical reason here is that
at an earlier stage in the history of the language the grammatical ending itself for masculine
singular nouns and adjectives was a jer. This word-final jer was, of course, in weak position. So it
fell, producing a zero ending. But it also provided the conditioning environment for any jer in the
last syllable of the stem to be “strong” and to develop into a full vowel. And many noun and
adjective stems did, in fact, have jers in the last syllable of the stem (either within a root of a form
with no suffix, or, more commonly, in a suffix). There are also many instances of forms that did
not have jers, including more recent borrowings from other languages, coming to exhibit these
patterns of alternations by analogy to those that did. Here are some examples of vowel ~ zero
alternation.

Masculine Nouns

Singular Plural Source

neH ‘day’ JTHU (from root with front jer)

oreH ‘fire’ OTHLOBE (from root with back jer)

autwp ‘liter’ JTUTPpHU (analogy to roots with back jers)
npaoten ‘forefather’ IpaoTLU (from root with front jer)

BI'bI ‘corner’ BIIH (from root with back jer)
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OouHOKBA ‘binoculars’ OMHOKITU (analogy to roots with back jers)
nspBeHer ‘first-born’ I'bPBEHIIU (from suffix with front jer)
miiageHer ‘infant’ MIaJIeHIH (from suffix with front jer)
I'BJIKOBOIEI ‘commander’ neiakoBoaK  (from suffix with front jer)

Adjectives and Adjectival Pronouns

Masculine Singular Feminine Singular ~ Plural Source

3bJ1 ‘evil’ 31a 31U (from root with back jer)
xpa0bp ‘brave’ xpabpa xpalpu (from root with back jer)
kakbB ‘what kind of” KaKBa KaKBH (from suffix with back jer)
TexeH ‘their’ TAXHA TeXHU (from suffix with front jer)
ocTbp ‘sharp’ ocTpa ocTpH (from root with back jer)
OCHOBeH ‘basic’ OCHOBHA OCHOBHHU (from suffix with front jer)
OMM3BK ‘near’ OmM3Ka OTM3KHU (from suffix with back jer)
6narogapen ‘thankful’ O6nmaromapua Omaromapuu  (from suffix with front jer)
npusiteH ‘pleasant’ IIpUATHA IPUATHU (from root [historically a

suffix] with front jer)

These represent two of the most commonly occurring situations in which vowel ~ zero can
be found in Bulgarian, and the vowel ~ zero and the E ~ ’A alternations are only two of the most
prominent alternations involving vowels in the language. The interested reader will find more
detailed information and many more examples, including more detail on alternations which
involve consonants than will be given in the next three sections, in Aronson 1968 (105-160),
Maslov 1981 (47-59), volume 1 of the Academy Grammar (1982:215-256) and Scatton 1984 (388-
422). Some of these other alternations will, in fact, be mentioned in the current work in the
chapters which follow as they are relevant specifically to particular parts of speech.

The K~ Y, I" ~ XK, and X ~ III Alternations.

Two of the most conspicuous types of consonant alternation in Bulgarian involve the velar
obstruents. In the first of these the voiceless velar stop k alternates with the voiceless alveo-palatal
affricate 4, the voiced velar stop r alternates with the voiced alveo-palatal fricative x, and the
voiceless velar fricative x alternates with the voiceless alveo-palatal fricative m. It is perhaps
easiest to regard these alternations as mutations, with forms with the velar being in some sense
“basic” and the velars mutating into alveo-palatal consonants under certain conditions, the
conditions primarily involving position before front vowels. One such situation has to do with
masculine nouns, where a basic velar mutates to an alveo-palatal in the vocative form before the
vocative® inflectional ending -e. For example:

toHak ‘hero/fine lad’ 1oHaue (vocative)
cerpyr ‘husband’ CBIpYXe (vocative)
narnpuapx ‘patriarch’  matpuapiue (vocative)

We also find these mutations in neuter nouns with stems ending in velars in the rare cases where

* The vocative is a special form of a noun used when calling out to or addressing the referent of
that noun.
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the ending -u is used to form the plural:

oKoO ‘eye’ ouu ‘eyes’
yXxo ‘ear’ yum ‘ears’

The velar to alveo-palatal mutation is seen in a wider variety of forms in the system of verb
conjugation. In the verb class often referred to as the e-conjugation type several of the endings
used begin with front vowels. In such cases a “basic” velar mutates. These are illustrated here
with the verbs mora ‘I am able’, neka ‘I bake’ and npusneka ‘I attract’. The mutation occurs in the
second person singular, third person singular, first person plural and second person plural of the
present tense:

second person singular, present tense — MOXelIll, Tieuelll, TPUBIICYeII,
third person singular, present tense — Mo3xe, 1neye, NpuBieye,

first person plural, present tense — MoxeM, 1eueM, MpUBIICUEM,
second person plural, present tense — MOXeTe, 1e4deTe, MPUBIICYETE;

in the imperative:

imperative singular — (MoXWu), 1e4u, NPUBJICYU
imperative plural — (MoxeTe), euete, MPUBJICUYETE;

in participles and verbal adverbs:

active participle — mosxxer, megamny/neuent (masculine singular)
passive participle — meueH, nmpuBiedeH (masculine singular)
verbal adverb — moxeiiku, neuerku;

in the imperfect past tense (and “l-participle” forms derived from the imperfect stem — see the
discussion of verbs):

Moxex ‘I was able’, moxeme ‘you (singular) were able’
neuaxme/meuexme ‘we were baking’, neuaxre/meuexre‘you (plural) were baking’;

in at least the second and third person singular aorist past tense:

nede ‘you (singular)/he/she baked’ and mpusneue ‘you (singular)/he/she/it attracted’ (but with x
in other aorist forms)
Moxka ‘you (singular)/he/she/it could’ (with x in the other aorist forms as well).

Volume 1 of the Academy Grammar (1982:244-245) lists almost forty suffixes (some of
which are homonymous) the addition of which to a stem ending in a basic velar causes mutation of
this velar to an alveo-palatal. Here are a few of the most common:

Nominal suffixes:
-ecTB- (resulting in a neuter noun), e.g. 6or ‘God’ — 6okecTBo ‘divinity’, paOOTHUK
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‘worker’ — pabotHuuectBo ‘working class’,

-uH- (resulting in a feminine noun), e.g. TuX ‘quiet (masculine singular)’ — TumHa
‘silence’, npyr ‘other (masculine singular)’, npyrap ‘comrade’ — npyxuHa
‘company/crowd’,

-u1l- (resulting in a feminine noun), e.g. ppka ‘hand’ — ppunna ‘hand (diminutive)’, kuura
‘book’ — kamkuua ‘booklet’

-K- (resulting in a feminine noun), e.g. rnynak ‘fool’ — rynauka ‘fool (female)’, paboTHuk
‘worker’ — pabotauuka ‘worker (female)’,

-HUK- (resulting in a masculine noun), e.g. kuura ‘book’ — KHMXKHUK ‘scribe’, rpsix
‘sin’ — rpeuIHyK ‘sinner’,

-mii- (resulting in a neuter noun), e.g. BemuK ‘great (masculine singular)’ —Benuuue
‘grandeur’, mox Hora ‘under a foot’ — mogHoXwHe ‘pedestal’;

Adjectival suffixes:

-eH- e.g. KHUra ‘book’ — kHmkeH/KHMKHa ‘book-paper (adjective, masculine
singular/feminine singular)’, cmax ‘laughter’ — cmemen/cmenina ‘funny (masculine
singular/feminine singular)’,

-ecK- e.g. paboTHUK ‘worker’ — paboTHHUeckH/paboTHHYecKa ‘worker’s (adjective,
masculine singular/feminine singular)’, Bpar ‘enemy’ — Bpa)ecKu/Bpakecka ‘enemy
(adjective, masculine singular/feminine singular)’,

-historical y-glide- e.g. 6or ‘God’ — 60xu/003ka ‘divine (masculine singular/feminine
singular)’, 3aek ‘rabbit’ — 3aitun/3aitua ‘rabbit (adjective, masculine singular/feminine
singular)’.

The velar to alveo-palatal mutation can also be seen in the derivation of imperfective verbs
from prefixed perfective verbs, for example’:

Hapeka ‘I call/name (perfective)’ — napuuam ‘I call/name (imperfective)’,
npusineka ‘I attract (perfective)’ — mpunmuam ‘I attract (imperfective)’;

and in the derivation of verbs from noun and adjective stems, for example:

Kpsr 'circle' — kppxa ‘I circle/go around’,
B pbKa in a hand’ — Bpbua ‘I deliver/hand in’,
cyx ‘dry (masculine singular)’ — cyma ‘I dry’.

The K~ 11, I' ~ 3 and X ~ C Alternations.

As in the case of the consonant alternations just discussed, what we have to do with here
are morphemes in which there is variation that can be viewed as involving mutations of “basic”
forms with velar consonants. Here, however, the velars mutate not into alveo-palatal consonants,
but rather into dental consonants. More specifically, forms with the voiceless velar stop k mutate
into forms with the voiceless dental affricate 1, forms with the voiced velar stop r mutate into
forms with the voiced dental fricative 3, and forms with the voiceless velar fricative x mutate into
forms with the voiceless dental fricative c. As with the majority of the velar — alveo-palatal
mutations, these velar — dental mutations take place in the environment of a front vowel.

5 In these examples we also find a vowel alternation e ~ u in the root.
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By far the most common place this mutation can be seen in Bulgarian is in the plural forms
of masculine nouns when the ending -u is used. That is, most masculine nouns with stems ending
in velar k, r or x in the singular and in the numerical form (see Chapter 3) that use the ending -u in
the plural replace these velar consonants with the dental consonants 1, 3 and c, respectively, before
this plural ending. These mutations affect a tremendous number of nouns in the language, largely
due to the great number of masculine nouns with suffixes ending in k (e.g. —uk-, -HUK-, -ak-). Here
are some examples:

Alternation in a root;

Singular Plural
e3mK ‘language’ €3ULH
pak ‘crab/lobster’ pauu
HaBuK ‘habit’ HABUIIU
corpyr ‘husband’ CBIPY3HU
noasor ‘subject’ 01031
noasur ‘feat’ MMOBU3H
MoOHaxX ‘monk’ MOHACH
ctoMmax ‘stomach’ cToMacu
Biax ‘Wallach’ BJIacH

Alternation in a suffix:

Singular Plural
noknaauuk ‘speaker’ JOKJIaJUHIIN
y4eHuK ‘pupil’ YUYEHHULIH
IAHBK ‘tax’ NAHBIHA
m000BHUK ‘lover’ JITOOOBHUIIA
cioBak  ‘Slovak’ CIIOBaIA
anTporonor ‘anthropologist”  aHTpomnono3u
Metanypr ‘metalworker’ MeETalIyp3u
MOHapXx ‘monarch’ MOHAapCH
narpuapx ‘patriarch’ narpuapcu
ex3zapx ‘exarch’ eK3apcu

As a rule, feminine and neuter nouns with stems ending in a velar consonant do not undergo this
mutation in the plural:

Feminine nouns:

Singular Plural
mamnka ‘hat’ MIATIKA
noxgora ‘bedpan’ IIOJIOT !
myxa ‘fly’ MyXH

Neuter nouns:
Singular Plural
cako ‘jacket’ caka
Bieuyro ‘reptile’ BIICUYTH
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uro ‘yoke’ ura

Two important feminine nouns, however, do exhibit the velar — dental mutation in the formation
of their plural forms:

Singular Plural
pbka ‘hand/arm’ pble
Hora ‘leg/foot’ HO3e

Note also the masculine noun Bnaguka ‘bishop’, which does have the mutation in the plural
(Bmammun), even though it uses the typically feminine -a ending in the singular.

The velar — dental mutation does not affect masculine nouns which have the plural ending
-oBe, rather than -u, which is the case for most monosyllabic masculine nouns, or those few
masculine nouns that have the plural ending —a. For example:

Singular Plural
nmck 'disk’ IHUCKOBE
Bpar ‘enemy’ Bparose
oyx ‘spirit’ ZyXOBe
kpak ‘foot’ Kpaka
por ‘horn’ pora/poroBe/porose

There are also a fair number of polysyllabic masculine nouns with stems ending in a velar
consonant in the singular which maintain this velar in the plural even before the ending -u. Some
generalizations can be made here. If a ¢ precedes a k, it can be predicted that the k will not mutate
(e.g. otmryck ‘leave from work’ — otmycku (plural)). If an 1 precedes a r, the r will not mutate (e.g.
no3yHr ‘slogan’ — no3ynru (plural)). Quite a few words, many of them borrowings into the
language, allow variants with and without the mutation (e.g. 6onmeBuk ‘Bolshevik’ —
6omnmeuku/6ommenuiy (plural), anyr ‘sweat suit’ — aniy3u/annyru (plural)). And quite a few
nouns simply lack the mutation for no obvious reason (e.g. ycnex ‘success’ — ycnexu (plural)).
Difficult to predict also are the names of nationalities (e.g. Tpak ‘a Thracian’ — Tpaku (plural),
¢pank ‘a Frank’ — ¢ppanku (plural), but rpepk ‘a Greek’ — repuu (plural)).

Aside from plural masculine noun forms, another situation in which the velar — dental
mutation occurs in Bulgarian is in the derivation of collective and abstract nouns from
adverbs/pronouns expressing quantity. For example:

Maiko ‘a little/few’ — manumna ‘a few (noun)’ — ManuuHCTBO ‘minority’
MHOTro ‘much/many’ — MHO3MHa ‘many (people)’ — MHO3MHCTBO ‘majority’.

The BP ~ Pb and 'bJI ~ JI'b Alternations.

In some morphemes (e.g. mpbu ‘goat’ — mpbUoBe ‘goats’ — npbubT ‘the goat’, urbx ‘rat’ —
IUTBXOBE ‘rats’ — IIbXBT ‘the rat’, rbpu ‘cramp’ — rbpuoBe ‘cramps’ — I'bpUbT ‘the cramp’)
sequences of schwa (b) and the resonants p or 1 (in either order) do not exhibit metathesis (i.e.
reversal of linear order). But there are many morphemes in Bulgarian in which variants with both
linear orderings of such sequences do occur. For such morphemes the general distribution is as
follows (although exceptions to this general distribution certainly can be found):
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1) Forms with the linear order -ps- and -11s- are used when the consonant after the sequence is
part of the same syllable as the sequence itself (i.e. the sequence comes before a
tautosyllabic consonant);

2) Forms with the linear order -bp- and -b1- are used when the consonant after the sequence is
in a following syllable (i.e. the sequence comes before a heterosyllabic consonant).

Thus, according to the first part of this rule, if the sequence is in the final syllable of a word,
variants with -pb- and -11b- are used (since the following consonant must be part of this final
syllable). Some examples of this are seen in the first column in the table below. Similarly, if the
sequence is followed by a consonant cluster, the variants with -pb- and -11b- are also used, since the
first consonant of the following cluster will be counted as part of the syllable containing the
sequence, while the second consonant in the cluster will begin the following syllable. See the
examples in the second column below. But, as suggested in the second part of the distribution rule
above, when there is a following syllable and the sequence is followed by a single consonant,
forms with -bp- and -b11- are used, since the consonant after the sequence is treated as the
beginning of this following syllable. Examples of this are given in the third column in the
following table.

'BP ~ Pb and bJI ~ JI'b
Before Word-final Consonant ~ Before Consonant Cluster =~ Before Single Consonant

BpbX ‘peak’ BPBbXHHMHA ‘€Xcess’ BBpXBT ‘the peak’
BpbxJieTABaM ‘I pounce on’ BbpxoBe ‘peaks’

rpbo ‘back’ rpboas0 ‘hunchback’ rep6as ‘hunchbacked’
rppOHaK ‘spine’ rbp0s ce ‘I stoop’

rpbM ‘thunder’ rppMiuB ‘thunderous’ r'bpMHU ce ‘it is thundering’
rpbMBaM ‘I shoot/fire’ repMex ‘detonation/shot’

by ‘babel/uproar’ mTbuka ‘’babel/uproar’ reua ‘I jabber’

mirbK ‘shut up’ mirbkHa ‘I fall silent (perfective)’  mbiikoM ‘in silence’

mirbkBaM ‘I fall silent (imperfective)’ mbnuanus ‘silent (masculine
singular)’

Many more examples of such morphemes, as well as some of the all too numerous exceptions to
these general distribution rules, can be found in Aronson 1968 (147-149), Maslov 1981 (58-59)
and volume 1 of the Academy Grammar (1982:232-236).

Stress Alternation.

Word-level stress in Bulgarian is not predictable — in some words it falls on the first
syllable, in some on the final syllable, in others somewhere in between. It is thus phonemic,
capable of distinguishing words from one another (e.g. kona ‘car’ — xomna ‘soda’; ynapen ‘stressed
(masculine singular)’ — ynapen ‘capable/efficient (masculine singular)’).

It also is not uncommon for stress to shift within inflectional or derivational paradigms,
resulting in variant forms of morphemes based on the presence or absence of stress. Here are some
examples of roots bearing stress in one word, but occurring without stress in a derived form:

Root with stress Root without stress
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yxac ‘horror’ yKacusl ‘monstrosity’

uHTEpec ‘interest’ uHTepecyBam ‘I (am of) interest’
Thpes ‘I seek’ Thpcay ‘seeker’

miana ‘young (masculine singular)’ miaaex ‘youth/lad’

And here are some examples of the reverse situation:

Root without stress Root with stress

ThMa ‘darkness’ ThMeH ‘dark (masculine singular)’
cecTpa ‘sister’ CeCTPUHCKH ‘in a sisterly manner’
ceka napu ‘I coin money’ ceyeHe Ha Mapu ‘coinage’

cros ‘I stand’ CTOMKa ‘posture’

In nominal inflection it is quite common for a non-suffixed masculine noun root to be stressed in
the singular, but not in the plural. Stress in most such nouns also shifts away from the root in the
singular form when the definite article is added. For example:

6or ‘God’ Oorose ‘gods’ oorst ‘the god’

osic ‘fury’ 6ecose ‘furies/devils’ oecwbT ‘the fury’

BeK ‘century’ BEKOBe ‘centuries’ BeKbT ‘the century’

Bpar ‘enemy’ Bparone/Bpas3u ‘enemies’ BparbT 'the enemy’

Bpat ‘neck’ Bparose ‘necks’ BparsT ‘the neck’

BATHD 'wind' BeTpose ‘winds’ BATHPBT ‘the wind’

mac ‘voice’ macoBe ‘voices’ machT ‘the voice’

kpak ‘leg/foot’ Kpaka ‘legs/feet’ kpakbT ‘the leg/the foot’
MOMBK ‘young man’  MOMIM ‘young men’ MOMBKBT ‘the young man’
MBbX ‘man’ MBXKe ‘men’ MBXKBT ‘the man’

In some cases the stress shifts away from the root in the definite singular form, but not in the plural
form. For example:

BT ‘debt’ nnirose ‘debts’ IeareT ‘the debt’
Kpbr ‘circle’  kpbrose ‘circles’ KpbI'bT ‘the circle’

It is also quite common for neuter nouns to have stress on the stem in the singular, but on
the ending in the plural. Here are a few examples:

6mnaro ‘good thing/prosperity’ 6mara ‘good things’

e3epo ‘lake’ e3zepa ‘lakes’
no3e ‘vineyard’ 7034 ‘vineyards’
msicto ‘place’ Mmecra ‘places’
nuaHo ‘piano’ nuaHa ‘pianos’

Extensive lists of masculine and neuter nouns with their stress patterns can be found in Scatton
1984 (427-434).
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There is much less shifting of stress in feminine nouns. Most notable is the shift of stress
from the stem to the ending in the definite singular forms of those feminine nouns that use a zero
ending in the singular rather than the more typical feminine ending -a. For example:

KpbB ‘blood’ KpbBTa ‘the blood’
Ho1l ‘night’ Hourra ‘the night’

In verbal inflection the most important stress shift occurs in the aorist past tense of some,
but certainly not all, verbs. For most verb types that exhibit the shift, the stress moves away from
the ending in the aorist, and the shift is optional (please note that [ am only giving the first person
singular forms here as representatives of the entire paradigms):

cbxHa 'l become dry’ cbxHax/cbxHax ‘I became dry’
Kaxa ‘say’ kazax/ka3zax ‘I said’

For verbs belonging to one verb type, however, this stress shift is in the direction of present tense
forms with ending stress and aorist forms with stem stress, and is mandatory:

BHeca ‘[ bring in’ BHecox ‘[ brought in’
ceka ‘I cut (present tense)’ csakox ‘I cut (aorist past tense)’,

with one important verb of this verb type exhibiting a mandatory shift, but in the opposite
direction:

noiiga ‘I come’ noinox ‘I came’
The position of stress is quite stable in the system of adjectival inflection, and what little

shifting occurs in numbers and pronouns will be seen in the chapters below when the forms in
question are presented.
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Chapter 3. Nouns

Gender.

Nouns in Bulgarian can be divided into three broad categories based on their grammatical
gender — masculine, feminine or neuter. Grammatical gender is important because it determines
formal agreement and correspondence features, at least in the singular, of adjectives (e.g. HOB ‘new
(masculine)’ — HoBa ‘new (feminine)’ — HOBO ‘new (neuter)’), many pronouns and adjectival
pronouns (e.g. To# ‘he/it (masculine)’ — ta ‘she/it (feminine)’ — to ‘it/he/she (neuter)’; Ham ‘our
(masculine)’ — nama ‘our (feminine)’ — Hame ‘our (neuter)’) and parts of compound verbal
constructions which agree with the subject of the clause (e.g. 6e ka3zan ‘had said (masculine)’ — 6e
kazana ‘had said (feminine)’ — 6e ka3ano ‘had said (neuter)’).

Humans.
When a noun refers to a human being, grammatical gender generally follows semantic
gender. For example:

Masculine Humans Feminine Humans
MBX ‘man/husband’ ’keHa ‘woman/wife’
opar ‘brother’ cecTpa ‘sister’
IIaBen ‘Pavel’ Enena ‘Elena’
MoHax ‘monk’ MOHaxMHs ‘nun’

A number of nouns referring to young people are grammatically neuter. Among these are:

“Neuter” Humans
nere ‘child’

0ebe ‘baby’
nenenade ‘infant’
Momue ‘boy’
Mommue ‘girl’

Nouns denoting people according to nationality, ethnicity, and regional, religious, socio-
economic, etc., affiliation tend to occur in pairs, one denoting a male individual in the group (or
possibly a mixed-gender group in the plural), the other a female individual. Note that such nouns
are not capitalized in Bulgarian. For example:

Masculine Feminine
‘Bulgarian’ OBITapuH OBaTapKa
‘American’ aMepHuKaHeLl aMepuKaHKa

‘Russian’ pYyCHH/pyCHaK PYCKHMHS
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‘Englishman/Englishwoman’  anrmuyanun aHTIIMYaHKa
‘Canadian’ KaHa/Jell KaHaJKa
‘Turk’ TYpYUH TYpKHHS

‘Christian’ XPUCTUSTHUH XPUCTUSAHKA
‘resident of Sofia’ cousinery cousinka
‘northerner’ CEBEpHAK CeBEepHAUKA
‘peasant/villager’ CeJISIHUH CeJIsIHKa
‘Bolshevik’ 00JIIEBUK OoseBMUKa
‘bourgeois(e)’ Oypxoa OypKoaska

Such pairs commonly exist also for nouns denoting humans according to major attributes,
activities or professions associated with them. For example:

Masculine Feminine
‘clever person’ YMHMK YMHHIIA
‘stupid person’ [IyTIaK IIynayka
‘egotist’ €rOUCT €rOMCTKa
‘fighter/champion’ Oopert OOpKMHS
‘jokester’ HIeTaHKus mIerajKMnKa
‘reader’ yuTaTeN yUTAaTENKA
‘teacher’ y4UTE Y4YUTEIKa
‘actor/actress’ aKTbOD aKTpHca
‘writer’ nucaresn nucareska
‘pupil’ YYEHHUK YYEHHUYKA
‘university student’ CTYJeHT CTyJleHTKa
‘graduate student’ acIupaHT acIupaHTKa

Animals.

For nouns referring to animals and other non-human creatures, the tendency in Bulgarian is
to use a single form, the grammatical gender of which does not depend on the actual physical
gender of the referent. Maslov (1981:131) gives as examples of such nouns coxen ‘falcon’ and
cioH ‘elephant’ (which are masculine); ntuna ‘bird’, meuka ‘bear’ and nucuma ‘fox’ (which are
feminine); and xyue ‘dog’ and marape ‘donkey’ (which are neuter). There sometimes exist words
which are more gender specific in such cases (e.g. medok ‘he-bear’), but which are generally used
only in special contexts where physical gender is being emphasized. There also are corresponding
neuter nouns referring specifically to young creatures (e.g. ntuye ‘young bird’, nucuue ‘young
fox’, cmonue ‘young elephant’). In some cases nouns for creatures occur in gender-specific pairs,
each member of which is in fairly common usage (e.g. 6uk ‘bull’ — kpaBa ‘cow’; oBeH ‘ram’ —
oB1a ‘sheep’).

Other Nouns.

Most nouns, of course, refer to objects and concepts that do not have any inherent physical
gender. For such nouns grammatical gender is just that and no more. That a given noun is
feminine, for example, just must be learned and remembered as a grammatical feature of that noun,
triggering such grammatical results as use of the feminine form of adjectives and pronouns that
modify this noun, the feminine form of participles and certain verbal forms governed by this noun,
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and reference to the object or concept as T ‘she’ and Hest ‘her’, etc., rather than as Toii ‘he’, To ‘it’
and Hero ‘him/it’, etc.

On one level, the assignment of gender to various nouns appears quite arbitrary from a
contemporary point of view. Why should ‘book’ (kamura) be feminine, while ‘dictionary’ (peunux)
is masculine and ‘reading matter’ (uetuso) is neuter?® Or why are both ‘love’ (06u4) and “hatred’
(ompaza) feminine, while ‘peace’ (mup) and ‘interest’ (uaTepec) are masculine, and ‘trust’
(moBepue) and ‘comprehension’ (pa3Oupane) are neuter?

There is, however, a fairly strong correspondence between the form of the ending of a noun
in the singular and its grammatical gender. The vast majority of neuter nouns end in -o or -e, the
majority of masculine nouns end in a consonant (i.e. use a zero ending), and most feminine nouns
end in -a or -1. Thus one can usually predict a noun’s grammatical gender correctly by looking at
its form. (Of course, from a linguistic point of view, this is circular reasoning. One could describe
the situation instead as one in which —a/-1 is selected as the ending precisely because the noun is
grammatically feminine, -o or -e because it is grammatically neuter, etc.)

Singular Formation.

Masculine Nouns.

As just noted, the majority of grammatically masculine nouns in Bulgarian end in a
consonant in the singular. In reality, this is the bare stem with a zero ending (lack of overt ending)
in the singular. This will become more apparent when we discuss the formation of the plural,
where, unlike the situation with most feminine and with neuter nouns, no overt singular ending
needs to be removed before a plural ending is added.

Here are some examples of typical masculine nouns with zero endings attached to stem-
final consonants:

Some Typical Masculine Nouns Ending in a Consonant

apoMmat ‘aroma/fragance’ nen ‘ice’

Ookan ‘goblet’ MO3bK ‘brain’

BX0J1 ‘entrance’ HakJIOH ‘slope/bias’
rpajx ‘town/city’ opex ‘nut’

neH ‘day’ nox ‘floor’

e3mK ‘language/tongue’ pbuenuk ‘kerchief’
KuBOT ‘life’ cton ‘chair’

3b0 ‘tooth’ tenedon ‘telephone’
u360p ‘choice’ ypok ‘lesson’

Kamas ‘trap’ 4eTBbpTHK ‘Thursday’

Although most masculine nouns, those referring to people and animals as well as those
denoting objects and concepts, end in a consonant (i.e. have a zero ending) in the singular, there
are, in fact, a number of masculine nouns referring to male humans that end in -a/-1 (the ending
more typical of feminine nouns) and in -o or -e (the endings more typical of neuter nouns). The
latter of these two groups includes many male nicknames. Here are some examples:

¢ And why should ‘book’ (kaura) be feminine in Bulgarian, while the French equivalent (/ivre) is
masculine, and the German equivalent (Buch) is neuter?



Some Masculine Nouns Ending in -a/-s
Oama ‘father’
Biaguka ‘bishop’
konera ‘colleague’
cpaua ‘judge’
okaMmkus ‘glazier’
Oaxbpkms ‘coppersmith’

Some Masculine Nouns Ending in -0 or -e
6aiiko ‘elder brother’
Byitdo ‘uncle (on mother’s side)’
tatko ‘dad’
ynyo ‘uncle (on father’s side)’
nsayo ‘grandfather/old man’
Aro (a nickname for Anren)
Bope (a nickname for bopuc)
Kozne (a nickname for Huxona)
Croituo (a nickname for Ctosin)
Juxko (a nickname for Koctaaun)

Feminine Nouns.

The majority of feminine nouns in Bulgarian have the ending -a/-1 in the singular. The
ending is spelled -a after non-palatalized consonants, -5 after palatalized consonants and after
vowels (in this last case it spells a stem final y-glide as well as the ending itself). Here are some
examples:

Some Typical Feminine Nouns with the Ending -a/-s

aneprus ‘allergy’ namna ‘lamp’

Opana ‘chin/beard’ Mmaxana ‘neighborhood’
Bpara ‘door/gate’ Henens ‘Sunday’

ropa ‘forest’ opranusanus ‘organization’
nobpota ‘goodness/kindness’ mouBa ‘soil/ground’
eIMHHUI ‘unit’ pu3a ‘shirt’

xene3nuna ‘railroad’ cras ‘room’

3ems ‘earth/land’ Tosira ‘stick/club’

n3nox0a ‘exhibition’ ycMMBKa ‘smile’

Koxa ‘skin’ dota ‘fleet’

There are, however, quite a few feminine nouns that use a zero ending in the singular.
They thus end in a consonant, as do the majority of masculine nouns in the language. Many of
these exceptional feminine nouns have abstract meaning, and many have stems ending in the
suffixes -oct or -HOCT. Below are some examples.

Some Feminine Nouns Ending in a Consonant
kan ‘mud’ KpbB ‘blood’
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00IIHOCT ‘community’ Hou ‘night’

gecT ‘honor’ o6uu ‘love’

ctapoct ‘old age’ nposer ‘spring(time)’
MMJIOCT ‘mercy’ yact ‘part’

Some such nouns may occur with either masculine or feminine grammatical gender (e.g. mpax
‘dust’), and there exist homonyms that differ not only in meaning, but also in grammatical gender
(e.g. mex ‘honey’ is masculine, while mex ‘copper’ is feminine).

Neuter Nouns.

The vast majority of neuter nouns use either the ending -o or the ending -e in the singular.
The distribution of -o versus -e has a historical basis — -0 was used after non-palatalized
consonants and -e after historically palatalized consonants. But since that time consonants have
undergone a hardening (a loss of palatalization) before front vowels, including e, and the phonetic
basis for the distribution of -0 versus -e has been lost (e.g. xopo ‘horo dance’ — mope ‘sea’). Here
are some examples:

Some Typical Neuter Nouns Ending in -0 and -e
aHanmu3Mpase ‘analysis’ nuue ‘face’

6naro ‘good/welfare’ MUHHUCTEpPCTBO ‘ministry’
Biusinue ‘influence’ HaOmoneHue ‘observation’
rHe3/10 ‘nest’ OKO ‘eye’

neiicreue ‘action’ moie ‘field’

€3M4YecTBO ‘paganism’ penyBaHe ‘alternation’
KemnA3o ‘iron’ cemeiictBo ‘family’

3eine ‘cabbage’ 151710 ‘body’

uMe ‘name’ yumuiie ‘school’

koneno ‘wheel’ xpaHeHe ‘feeding/nutrition’

A relatively small number of Bulgarian nouns end in vowels other than -a/-1, -0 and -e.
These tend to be borrowings into the language, and they tend to be grammatically neuter. For
example:

Some Neuter Nouns Ending in Other Vowels
MEHI0 ‘menu’
TakcH ‘taxi/cab’
yucku ‘whiskey’
MHTEPBIO ‘interview’

Note that names of the months are all masculine, even though most of them end in —u. Note also
the absence of capitalization:

Names of the Months (all masculine)

aHyapHu ‘January’
despyapu ‘February’
mapt ‘March’

i ‘July’
aBryct ‘August’
cenTemBpH ‘September’
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anpui ‘April’ oktomBpH ‘October’
Mmait ‘May’ HoemBpHu ‘November’
10HHU ‘June’ nexemBpu ‘December’

Plural Formation.

Masculine Nouns.

There are two primary endings used to form the plural of masculine nouns: -oe and -u. It
can be said generally that -oBe is the ending selected when the noun stem is monosyllabic, and -u
when the stem is polysyllabic. With only a few exceptions (e.g. 3meii ‘dragon’ — 3meiiose (plural)),
if a monosyllabic stem ends in i the i is spelled together with the o of the ending as e (i.e.,
graphically, the it disappears and the ending is spelled -eBe). When ii is the final consonant of a
polysyllabic stem, it is spelled together with the ending -u as simply -u. Note also that the stress in
the plural form from monosyllabic stems can fall on the stem or on either syllable of the ending.
Here are some examples. See Chapter 2 for discussion of the various alternations seen in the stems
of some of these pairs.

Some Masculine Plural Forms with -oBe (-eBe) on Monosyllabic Stems

Singular Plural

azx ‘hell/inferno’ aJI0BE

0oii ‘battle’ OoeBe

opsr ‘shore’ Operose

BeK ‘century’ BEKOBE

noM ‘home/house’ JIOMOB€/IOMOBE
mec ‘cur’ IIecoBe

oy ‘floor’ I10I0BE

CHMH ‘son’ CHUHOBE

CHAT ‘Snow’ CHETOBE

COK ‘juice’ COKOBE

crou ‘chair’ CTOJIOBE/CTOJIOBE
cTpoi ‘system’ CTpOEBE

THII ‘sort/type’ THIIOBE

Some Masculine Plural Forms with -u on Polysyllabic Stems

Singular Plural
Oynesapy ‘boulevard’ OyneBapau
BECTHHUK ‘newspaper’ BECTHUIIN
reosor ‘geologist’ reono3u
rpobap ‘gravedigger’ rpobapu
apyrap ‘comrade’ JIpyrapu
KOMITIOTHP ‘computer’ KOMITIOTPH
obuyaii ‘custom/tradition’ obuyau
nomiter; ‘scoundrel’ MOJTEeI N
npo3oper ‘window’ PO30PIH

cromax ‘stomach’ CTOMACH



TpamBaii ‘streetcar’
yuuten ‘teacher’
gopan ‘sock’
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TpamBau
YUMTENN
qoparmu

Exceptional masculine plural forms, however, are many. Here are the most important:

A number of masculine noun stems with a vowel ~ zero alternation are sometimes
monosyllabic (the zero variant) and sometimes polysyllabic (the vowel variant). Some of these
nouns behave like the typical monosyllabic stems and use the plural ending -oBe (e.g. BATBp
‘wind’ — Betpose (plural); mentsp ‘center’ — renrpose (plural); orsu ‘fire’ — orupose (plural)’).
Others, on the other hand, behave like the typical polysyllabic stems and use the plural ending -u
(e.g. oBeH ‘ram’ — oBHM (plural); ctapen ‘old man’ — crapuu (plural); MoMBK ‘young man’ —
momit (plural)). And some hesitate between the two patterns (e.g. manern ‘ditch’ —

mraniose/maniy (plural)).

A number of masculine nouns with monosyllabic stems violate the general distributions of
the plural endings and use -u. Among these we find:

Some Masculine Plural Forms with -u on Monosyllabic Stems

Singular

BHYK ‘grandson/grandchild’
BBJIK ‘wolf’

roct ‘guest’

neH ‘day’

3b0 ‘tooth’

HepB ‘nerve’
npbet ‘finger/toe’
pak ‘crab/lobster’
taHl ‘dance’
daxr ‘fact’

yex ‘Czech’

Plural
BHYIIH
BBJIIU
TOCTH
ITHA
360U
HepBU
NpBCTU
pamu
TaHIU
baxTu
yexu

Among other exceptional forms, masculine nouns with the suffixes -un or -anus lose the
syllable un in the plural. A few masculine nouns use the plural ending -a/-s1, and others have -e or
-uma. The last entry in the list below is completely irregular.

Some Other Exceptional Masculine Plural Noun Forms

Singular

Obsrapus 'Bulgarian’
cbpbOuH ‘Serb’
anrmuyanuH ‘Englishman’
rpaxaaHuH ‘citizen’
censiHUH ‘peasant/villager’
rocrnojauH ‘gentleman’
Kkpak ‘leg/foot’

HOMep ‘number’

Plural
Obyrapu
ChpoU
AHIIIMYAHU
TpaKIaHu
CeJISIHU
rocrona
Kpaka
HOMepa

’ Note also the historical softness of the stem-final consonant reflected in the plural form.



por ‘horn’

MbX ‘man/husband’
kpan ‘king’

uap ‘tsar’

KoH ‘horse’

kpait ‘end/edge’
chbH ‘dream/sleep’
mbT ‘road’

BT ‘time’

4yOBeK ‘person’

pora/poroBe/porose
MBKe

Kpase

ape

KOHe

Kpauiia

CBHUIIA

IbTHUINA but:

ObTH

xopa
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Masculine nouns that have the ending -a/-4 in the singular have plurals with the ending —u,
regardless of the number of syllables in the stem.

Some Masculine Plural Forms from Singular Forms in -a/-s

Singular Plural
Oama ‘father’ Oaru
BiIaamMKa ‘bishop’ BIAAULINS
konera ‘colleague’ KOJIeT !
cpauda ‘judge’ ChANU
okaMmkus ‘glazier’ JDKAMDKHU
OakbpmKMs ‘coppersmith’ OaKbPIHKUI

The plural forms of masculine nouns that have the singular ending -o are created with the
plural ending -oBu.

Some Masculine Plural Forms from Singular Forms in -o

Singular Plural

Oatiko ‘elder brother’ OalKOBIN

Byitdo ‘uncle (on mother’s side)’ BYMYOBIIN

TaTtko ‘dad’ TATKOBIU

ynyo ‘uncle (on father’s side)’ YHYOBLH

nsayo ‘grandfather/old man’ msagoBi ‘old men’

nenu ‘grandfathers’

Feminine Nouns.
Four feminine nouns have an atypical ending -e in the plural (two of them optionally):

Feminine Nouns with Atypical Plural Ending -e

Singular Plural
pbka ‘hand/arm’ pble
Hora ‘foot/leg’ HO3e

® The velar — dental mutation (see Chapter 2) seen in Biragumu is unusual in this group of nouns.
The example below this one, komneru, without mutation of the velar, is more typical. Compare also
ciyra ‘servant (masculine)’ — ciryru (plural).
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oB1a ‘sheep’ OBII€/OBIIH
CBUHA ‘pig’ CBHUHE/CBUHH

But the vast majority of feminine nouns, regardless of whether their singular forms end in —
a/-s1 or a consonant, use -u as their plural ending. For example:

Some Feminine Nouns with the Typical Plural Ending -u

Singular

aneprus 'allergy’

Obarapka ‘Bulgarian (female)’
*KeHa ‘woman/wife’

nammna ‘lamp’

MOHaxWHA ‘nun’

Ho1l ‘night’

ntuna ‘bird’

cectpa ‘sister’

cras ‘room’

Tosira ‘stick/club’

yuurenka ‘teacher (female)’
yacT ‘part’

Plural
anepruu
Obarapku
KECHH
JaMIH
MOHaXMHH
HOIITH
OTHIH
cecTpu
cTau
TOSITH
YUHTEJKH
YaCTH

If a feminine noun is one with a vowel ~ zero alternation (see Chapter 2), a vowel seen in the
singular will be lost in the plural (e.g. cr61a3bH ‘temptation’ — cv61a3Hu (plural); mecen ‘song’ —

necHH (plural)).

Neuter Nouns.

The basic plural ending for neuter nouns is -a/-s1. As in the case of feminine nouns with the
singular ending -a/-1, the plural ending in neuter nouns replaces the singular ending. The ending is
spelled -5 after a vowel, in which case it represents a stem-final y-glide followed by the vowel of
the ending. Note also that the stress may shift from the stem in the singular to the ending in the

plural. Here are some examples:

Some Typical Neuter Plural Forms with the Ending -a/-s

Singular

6naro ‘good/welfare’
rnusinue ‘influence’
neiictBue ‘action’
rHEe3/10 ‘nest’

koneno ‘wheel’

nute ‘face’
MUHHCTEPCTBO ‘ministry’
5110 ‘body’

yumimiie ‘school’

Plural

Onara

BIINSTHUS

JeUCcTBUS

THe3Ia

KoJiesa (or KoJyienera)
JIAIA

MUHHCTEpPCTBA

Tena

YUHITHIIA

This simple neuter plural ending -a is typical for neuter nouns that have singular forms with
the ending -0 or with the ending -e preceded by 11, 1 or a vowel. Most neuter nouns with singular
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forms with the ending -e preceded by something other than 1, 11 or a vowel, however, will
augment their stems with the syllable er when the plural ending -a is added. For example:

Some Neuter Nouns in -e with Plural Forms in er-a

Singular Plural
arse ‘lamb’ arsLera
Mommue ‘girl’ MOMHMYETA
Momue ‘boy’ MoMyeTa
nepze ‘curtain’ nepaera
mute ‘chicken’ nujieTa
saene ‘meal/food’ siIeHeTa

There are a few important exceptions where neuter nouns with singulars in -e do not extend
their stem in the plural by adding et, but instead palatalize the final consonant. And in the last
example in the table below we see not palatalization of the stem-final consonant, but affrication of
a stop, and the ending spelled -a rather than -s. Note that these all have stress on the ending in the
plural.

Some Neuter Nouns in -e with Plural Forms in -5

Singular Plural
no3e ‘vineyard’ 70311
Mope ‘sea’ MOpH
none ‘field’ noJist
uere ‘flower’ 1IBETH
nete ‘child’ nena

Eight neuter nouns with singulars in —e (and one in -0) extend the stem in the plural with
the syllable en. All have stress on the ending in the plural.

Neuter Nouns with Plural Forms in en-a

Singular Plural

opeme ‘burden’ OpeMeHa
BpeMe ‘time’ BpEMEHA
3Hame ‘banner/flag’ 3HaMeHa

uMe ‘name’ MMEHA

wieme ‘tribe/clan’ IIeMeHa

pamo ‘shoulder’ pameHa/pameHe
ceme ‘seed’ ceMeHa

cTpeme ‘stirrup’ CTpeMeHa

Neuter borrowings with singulars in a vowel other than -o or -e add -ta to the singular in
forming plurals. A couple neuter nouns extend their stems with the syllable ec in the plural. A few
neuter nouns optionally use the ending -e in the plural. And some, primarily adjectival in origin
(as in the last three examples below) use the ending -u. Here are examples:

Some other Irregular Neuter Plural Noun Forms



Singular Plural

MEHI0 ‘menu’ MEHIOTA

TakcH ‘cab/taxi’ TaKCHTa
paHzaeBy ‘appointment/date’  panHmeByTa
Hebe ‘sky/heaven’ Hebeca

gyno ‘miracle’ yyneca

konstHO  ‘knee’ KOJICHe/KOJIeHe/KOoJIeHA
pamo ‘shoulder’ pameHe/paMmeHa
Kpuiio ‘wing’ KpHJie/KpHiia
OKO ‘eye’ ouM

yXxo ‘ear’ yuImu

KUBOTHO ‘animal’ JKUBOTHU
ckazyemo ‘predicate’ CKazyeMu
nemumo ‘dividend’ JIETUMHA
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Numerical Form.

A special form with the ending unstressed -a/-s is used for masculine nouns (generally
other than those denoting humans [see Chapter 5 for more on this restriction]) in place of the plural
after numerals and after the quantity words xenko ‘how many’, Hakonko ‘several’ and TonkoBa ‘so
many’. This special form is sometimes referred to as the “numerical form”. For example:

Singular Numerical Form

Kpaii 'edge’ yetupu kpas ‘four edges’

kpak ‘leg/foot’ IBa Kpaka ‘two legs’

MonuB ‘pencil’ II1ecT MOJIMBa ‘six pencils’

tearbp ‘theater’ HSIKOJIKO TeaThbpa ‘several theaters’
orpH ‘fire’ Tpu orbeHs ‘three fires’

Note that this last example exhibits preservation of the stem-final consonant palatalization before a
non-front vowel (lost in the singular in final position) and that both of the last two examples
illustrate the tendency to maintain the vowel in the numerical form in stems with vowel ~ zero
alternations. Two important exceptions to this last are the nouns muTsp ‘liter’ and MmeTsp ‘meter’,
which do lose the vowel in the numerical form (e.g. mer iutpa ‘five liters’; cenem metpa ‘seven
meters’). Finally note that the nouns nen ‘day’ and nwT ‘time’ are generally now found in plural,
rather than numerical, forms with numbers and these quantifiers (e.g. 1Ba nuu ‘two days’; ocem
nbTU ‘eight times’).

Pluralia Tantum and Singularia Tantum.

A number of nouns are defective in the sense that they lack either a singular form or a
plural form. The former group (i.e. nouns that occur only in the plural) may be referred to as
“pluralia tantum”, and the latter (i.e. nouns which occur only in the singular) as “singularia
tantum”. Many pluralia tantum nouns refer to objects that consist of two identical parts, and many
singularia tantum nouns denote substances or abstract concepts. The following are among the
examples of such nouns cited in volume 2 of the Academy Grammar (1983:111-112).

Some Nouns occurring only in the Plural



33

Annure 'the Alps' okoBH ‘shackles/handcuffs’
BbIVIHINA ‘coal’ ounna ‘(eye)glasses’

ram ‘pants’ pa3Hocku ‘outlay/expenses’
3aroBe3HHu ‘Shrovetide’ Tpuuy ‘bran’

Kapnature ‘the Carpathians’ ycrou ‘pier/buttress’

Mo ‘relics’ HIUIIIN ‘pincers’

Some Nouns occurring only in the Singular

Bbwarapus ‘Bulgaria’ npuBbp3aHocT ‘devotion/adherence’
Bb3IyX ‘air’ pabotHruectBo ‘working class’
nercto ‘childhood’ peanusbM ‘realism’

Hynas ‘the Danube’ CeNAYEeCTBO ‘peasantry’

MarsHe3uit ‘magnesium’ yechbH ‘garlic’

opm3 ‘rice’ mactue ‘happiness’

Nouns and the Definite Article.

The Bulgarian definite article is a post-positive particle, attached to the first word of a
definite noun phrase when the noun phrase does not already show its definiteness through the
presence of a demonstrative pronoun (see Chapter 6) such as To3u ‘this’ or ou3u ‘that’. Compare
the following indefinite and definite expressions, in which I have underlined the Bulgarian definite
articles:

Indefinite and Definite Noun Phrases

Indefinite Definite
kamura ‘book’ kumurara ‘the book’
HOBa KHHTa ‘new book’ HoBara KumMra ‘the new book’
MOSI HOBa KHHTA ‘a new book of mine’ MOsITa HOBa KHUTA ‘my new book’

The first of these examples illustrates that when no modifier is present, the article is put at the end
of the noun itself. This is the situation that will be discussed here in the current chapter devoted to
nouns.

Masculine Singular Nouns and the Definite Article.

According to the prescribed literary norm there are two variants of the definite article (each
of these two with two possible spellings). One variant, the “long form”, consisting of a vowel plus
T, 1s officially to be used when the masculine noun is a grammatical subject of a clause, a predicate
connected to a subject by a verb of “being”, or an apposition to one of these. Here are some
examples:

Long Form Masculine Singular Definite Article Use
Subject:
Jlexapsrt xuBee Tyka. ‘The doctor lives here.’
Predicate:
[Tpusitensat uu e nexkapgar. ‘Our friend is the doctor.’
Apposition to Subject:
Amnren Banues, nekapdr, xuBee Tyka. ‘Angel Ivancev, the doctor, lives here.’
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Apposition to Predicate:
[Tpusitenst aHu ¢ Aaren MBandes, nekapsr. ‘Our friend is Angel Ivancev, the doctor.’

The other variant, the “short form”, consists of only a vowel and is supposed to be used in other
grammatical positions, such as the object of a verb or the object of a preposition (or in apposition
to such objects). For example:

Short Form Masculine Singular Definite Article Use
Object of Verb:
Tans Tepcu nekaps. ‘Tanja is looking for (seeking) the doctor.’
Object of Preposition:
T'oBopum 3a nekaps. ‘We are talking about the doctor.’
Apposition to Object of Verb:
Tans Tepcu Auren MiBanues, nekaps. ‘Tanja is looking for (seeking) Angel Ivancev, the
doctor.’
Apposition to Object of Preposition:
['oBopum 3a Anren MiBanues, nekapg. ‘We are talking about Angel Ivancev, the doctor.’

This conventional distribution of the long and short forms of the masculine singular definite article
is applied quite consistently in the written language, especially in more formal styles. In everyday
colloquial oral communication, however, many Bulgarians simply use the short form regardless of
the syntactic role of the noun phrase. This tendency holds both when the article is attached to a
noun, as in the examples above, and when it is attached to a modifier, which will be discussed in
upcoming chapters.

The long and short forms of the masculine singular definite article each have two spellings.
Long -b1 and short -a are used after historically non-palatalized consonants, while long -st and
short -s are used after historically palatalized consonants (and after vowels, where they spell not
only the ending itself, but also a stem-final y-glide). In terms of predicting the definite form from
a modern point of view, however, this is problematic, since palatalization has been lost in word-
final position in Bulgarian, and so historically palatalized consonants as well as historically non-
palatalized consonants are all the same, i.e. non-palatalized, in the indefinite form. For example,
there is nothing about the u in indefinite kon ‘horse’ that hints at its historically palatalized nature
(thus long definite kousT and short definite kons) as opposed to the H in ToH ‘tone’, which was not
historically palatalized (thus long definite TonbT and short definite Tona). Much of the non-
palatalized ~ palatalized alternation thus simply must be learned on a word-by-word basis. It is
helpful to know, however, that the frequently occurring suffixes -ap and -tex end in historically
palatalized consonants, thus making at least a large number of nouns predictable in this regard.
Some examples of such nouns are included in the table below. Two other features of definite
masculine singular nouns should also be noted as one examines examples. First, regardless of
stress or spelling, the vowel in the masculine singular definite article form is always pronounced as
a schwa. Thus, even with the ending in stressed position, rpana ‘the city/town’ (short form) is
pronounced [rpbab]. Similarly nensT ‘the day’ (long form) is [aua'sT] and nens ‘the day’ (short
form) is [aua’b]. Second, this last example also illustrates that stems which have a vowel ~ zero
alternation (cf. plural mam ‘days’) use the variant with the vowel in the definite singular form. An
exception to this last statement is the set of nouns with the suffix -u3sm , which do lose the vowel
when the article is added (e.g. pomanTH3bM ‘romanticism/romantic period’ — pomanTu3MbT (long



definite form) and pomanTusma (short definite form)). Here are some more examples:

Some Masculine Singular Indefinite and Definite Nouns

Indefinite Long Definite Short Definite
amapTameHT ‘apartment’ anapTaMeHThT amapraMeHTa
BB3nHTAaTEN ‘educator’ BB3MHUTATEIST BB3ITUTATEIS
rpoGap ‘gravedigger’ rpobapst rpobaps
xenesHuuap ‘railway worker’ sxene3HudapsT KeJle3Huuaps
3HOU ‘intense heat/swelter’ 3HOSIT 3HOSI

3b0 ‘tooth’ 30BT 3p0a

nakeT ‘elbow’ JTAKBTAT TaKbTA
nekap ‘doctor’ JeKapsT neKaps
My3el ‘museum’ My3esIT My3es

orwH ‘fire’ OT'BHSAT OT'bHS
noaxo ‘approach’ HOAXOOBT oaxoaa

mbT ‘road’ TbTAT b TS

puobap ‘fisherman’ pubapsT pubaps

CHAT ‘Snow’ CHETBT CHeTa
cydpuxkc ‘suffix’ CY(QHUKCHT cybpukca
4oBeK ‘person/man’ YOBEKBT YOBEKa
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Finally, note that masculine nouns ending in -a/-s in the singular follow the pattern
described below for feminine definite nouns (e.g. 6ama ‘father’ — 6amara (definite)), and
masculine nouns in -o follow the neuter pattern as described below (e.g. nam0 ‘grandfather/old
man’ — aajoto (definite)).

Feminine Singular Nouns and the Definite Article.

The form of the definite article used with feminine singular nouns is -ta. This -Ta is always
stressed when it is added to a feminine singular noun ending in a consonant. Here are some
examples (note that there is no long versus short form distinction — that distinction is exclusively a
masculine singular phenomenon):

Some Feminine Singular Indefinite and Definite Nouns

Indefinite Definite
Boaa ‘water’ BoJAaTa
kumra ‘book’ KHHUTaTa
Kojia ‘car’ KoJiaTa
KocT ‘bone’ KOCTTAa
KOTKa ‘cat’ KOTKaTa
maiika ‘mother’ MalKara
Ho1Il ‘night’ HOIIITA
xpabpocrt ‘bravery’ xpabpocTtra

Neuter Singular Nouns and the Definite Article.
The form of the definite article used with neuter singular nouns is -to. The stress remains
on the same syllable as in the indefinite form. For example:



Some Neuter Singular Indefinite and Definite Nouns

Indefinite
aHanu3upane ‘analysis’
prusinue ‘influence’
rHEe370 ‘nest’

uMe ‘name’

MEHI0 ‘menu’

oKo ‘eye’

cemeiictBo ‘family’
TakcH ‘taxi/cab’

Plural Nouns and the Definite Article

Definite
aHAJTM3MPAHETO
BIIMSTHUETO
THE3ZI0TO
HMETO

MEHIOTO

O0KOTO
CEMEICTBOTO
TAKCHTO
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Two forms of the definite article are used in the plural — -te and -ta. The distribution of

these variants is based on the principle of matching the point of articulation of the plural ending. If
the plural ends in a front vowel (i.e. -u or -¢), then the form of the article attached will be the
variant with a front vowel (i.e. -te). If the plural ends in a non-front vowel (i.e. -a/-s1), then the
form of the article attached will be the variant with a non-front vowel (i.e. -ta). The position of the
stress remains as in the indefinite form. In the tables of examples below I have given the singular
indefinite form parenthetically.

Some Plural Indefinite and Definite Nouns

Masculin

Indefinite

e

Oamu ‘fathers’ (6ama)
Operose ‘shores’ (Opsr)

BECTHUIM ‘newspapers’ (BECTHHUK)
BHYIM ‘grandsons/grandchildren’ (BHyKk)

nau ‘days’ (eH)

Kpaka ‘legs/feet’ (kpax)

MBke ‘men/husbands’ (MBK)
HOMepa ‘numbers’ (HOMEP)
nojgoBe ‘floors’ (o)

cTpoeBe ‘systems’ (CTpoOit)
TpaMmBau ‘streetcars’ (TpamBaii)

Feminine

Neuter

anepruu ‘allergies’ (aneprus)
namnu ‘lamps’ (Jlammna)
Houu ‘nights’ (Ho1)

necHH ‘songs’ (TeceH)
ntuiy ‘birds’ (mTumna)

pble ‘hands/arms’ (ppka)
cectpm ‘sisters’ (cecTpa)
yacTu ‘parts’ (4acr)

arxHera ‘lambs’ (arue)

Definite

OamuTe
OperoBete
BECTHUILIUTE
BHYITUTE
IHUTE
KpakaTa
MBIKETE
HOMeEpara
MOJOBETE
CTpoeBeTe
TpamMBauTe

aJIepruuTe
JJAMITUTE
HOIITUTC

IIE€CHUTEC

OTHIUTE
pbIeTe
CecTpuTe
4acTUTe

ar’uerara
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Biusiaus ‘influences’ (BnusiHue) BIUSIHUATA
rHe3zna ‘nests’ (rHE370) rHe3zaTa
KUBOTHH ‘animals’ (>kMBOTHO) JKUBOTHUTE
uMeHa ‘names’ (MMme) MMEHAaTa
nuna ‘faces’ (yiuie) auuara
Mommueta ‘girls’ (Mmommue) MOMHMYETaTa
ouH ‘eyes’ (0K0) OUYHTE

nons ‘fields’ (mone) noJsTa
uBets ‘flowers’ (11Bete) LBETATA

Use of Definite Forms.

In general terms it can be said that noun phrases will be expressed using definite forms
when the referent(s) is/are one(s) assumed by the speaker or writer to be identifiable by the listener
or reader. In this, as well as in the fact that most proper nouns (e.g. people’s proper names, names
of countries) are presumed definite without need for a definite article, Bulgarian and English are
quite similar to one another. A couple of the more prominent differences between these two
languages in the use of definite forms, however, should be observed. First, while English avoids
simultaneous use of possessive constructions and the definite article, this is not the case in
Bulgarian — Bulgarians will use the definite article here when the meaning involves definiteness.
For example: Kbae e kauurara mu? ‘Where is my book [definite]?’; Tst ucka na Kynu jemioTo Ha
Becenun. ‘She wants to by Veselin’s bed [definite].”. An exception here involves nouns denoting
family members in the singular, which do not take a definite article when possession is shown
using a clitic personal pronoun (e.g. Mu ‘my/to me’ — see Chapter 6 for a complete list of such
pronouns). Thus one says nwiepst mu ‘my daughter’, not * gpimepsita Mu, cectpa Mu ‘my sister’,
not *cectpara My, and 6pat Mu ‘my brother’, not * 6parsr Mu. Exceptions to this rule concerning
family members are the nouns mbx ‘husband’ and cun ‘son’, which do, in fact, take the definite
article in such situations: MBxBT MU ‘my husband’ and cuabT MH ‘my son’. One may also note
that Bulgarians use definite articles for generic reference, something relatively rare in English:
BonkbT HHKOTa He ce cMmee. ‘Wolves never laugh./A wolf never laughs./?The wolf [generic] never
laughs.” Alexander (volume 1, 2000:72) provides the following example, which includes two
generic noun phrases with definite articles in Bulgarian, neither of which would likely involve a
definite article in English: Teuenuero e MHOTO OmacHo 3a mankute. ‘Drafts are very dangerous
for children.’ (more literally ‘The draft is very dangerous for the little [ones]’).

The Vocative.

Vocative forms of nouns are used when addressing the entity they refer to, to get this
entity’s attention: ba6o, kakBo umarn B yantara cu? ‘Grandma, what do you have in your bag?’
babo here is the vocative form of 0a6a ‘grandmother/grandma’. Only singular masculine and
feminine nouns have distinct vocative forms — in neuter and/or plural contexts regular, non-
vocative, forms are used in this function. In theory any feminine or masculine noun can be put
into a special vocative form for this function, but in practice, for pragmatic reasons, this form is
most commonly found with nouns denoting animate beings. Note also that while the vocative is
frequently used with given names and nicknames, it is not found with family names.

Feminine Nouns.
Feminine personal names with a -k- before the ending -a and feminine nouns with the
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suffix -un- before the ending -a use the vocative ending -e. Other feminine nouns have vocative
forms with the ending -o. (I have been told that such forms from women’s names can sound
overly familiar or condescending, and I was advised, as a non-native speaker, just to avoid them
and to use the regular singular form in -a instead.) Here are some examples:

Some Feminine Vocative Forms

Regular Singular
Honka ‘Donka’
Enenka ‘Elenka’
rersouna ‘dove’
KpacaBuna ‘beauty’
Maiika ‘mother’
MaMma ‘mom’
naprus ‘party’
Enena ‘Elena’
Mapmus ‘Maria’
cectpa ‘sister’
MJIaHuHA ‘mountain’

Vocative
Jonke
Enenxe
I'bJILOHUIE
KpacaBulie
MaiKo
MaMoO
apTUo
Eneno
Mapmuiio
cecTpo
IUTIAHUHO

Note that these last two examples illustrate that if the stress falls on the ending in the non-vocative
form, it will be moved one syllable toward the beginning of the word in the vocative.

Masculine Nouns.

Most masculine nouns have the ending -e in the vocative, some with a stem-final consonant

mutation:

Some Masculine Vocative Forms in -e

Regular Singular
Brnagumup ‘Vladimir’
Bbopuc ‘Boris’

Ilersp ‘Petar’
rocrnojauH ‘gentleman’
CHH ‘son’

Hapoj ‘people/nation’
cerpyr ‘husband’

oor ‘God’

Vocative
Bunagumupe
bopuce
ITetpe
rOCIIOJITHHE
CHHE
HapoJe
CBIIPYXKE
60xe

Some masculine nouns use the vocative ending -o instead. This subset includes most
masculine nouns with stems ending in K, X, , 4, 11, 11 or the suffix -uH, and those masculine nouns
with the ending —a/-4 in the singular. For example:

Some Masculine Vocative Forms in -0

Regular Singular
pabotauk ‘worker’
MBbk ‘man/husband’
cesiu ‘sower’

Vocative
PabOTHHUKO
MBb3KO
cesiuo
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3emenednerr ‘farmer’ 3eMeeNneIo
Obarapus ‘Bulgarian’ OBArapuHO
rpakIaHuH ‘citizen’ Ipak1laHuHO
Biaguka ‘bishop’ BJIAJTHKO
okaMmxus ‘glazier’ IDKaMDKHIO

Some masculine nouns waver between the vocative endings -e and -o.

Some Masculine Vocative Forms in -e or -0

Regular Singular Vocative
BoitHMK ‘soldier’ BOIHHYE/BOWHMKO
toHaK ‘hero/champion’ IOHA4€/IOHAKO

Masculine nouns with stems ending in i1 or another historically palatalized consonant, other
than those just mentioned as taking -o, use the ending -10. For example:

Some Masculine Vocative Forms in -1o

Regular Singular Vocative
KOH ‘horse’ KOHIO

yumTen ‘teacher’ YUMTEIIO
rpoGap ‘gravedigger’ rpobapro

kpait ‘edge/outskirts/region’  kparo

A number of masculine nouns have no distinct vocative forms. The regular singular form
may be used instead in the “vocative” function. These include undo ‘uncle (on father’s side),
taTko ‘dad’, 6ama ‘father’ (use Tatko instead) and male names ending -ii.

Remnants of Other Cases.

Like English, but unlike most other Slavic languages, Bulgarian has evolved toward an
analytic structure in the expression of case relations, using prepositional phrase constructions (and
to some degree word order), rather than inflectional endings, to express the syntactic and semantic
relationships between noun phrases and predicates or other noun phrases. Thus, for example, the
fact that a given noun, for example MBan ‘Ivan’, is syntactically dative in a clause, its referent
denoting an indirect object or a possessor, was once expressed by using a special dative case
ending on the noun itself. In contemporary Bulgarian, however, such role relations are expressed
analytically, using a preposition plus a noun form not inflected for case (here na iBan ‘to/of
Ivan’). Similarly, where once the role of instrument was expressed synthetically, by a noun phrase
with instrumental inflection but without a preposition, such expressions are now analytic in
Bulgarian (e.g. [Tumma ¢ monus. ‘I am writing with a pencil.”).

More synthetic case inflection has been maintained in the pronominal system (see below),
but in the system of Bulgarian nouns, the two main instances of such case inflection have already
been discussed — the vocative forms and the prescribed distribution of the long and short variants
of the definite article with masculine singular nouns. Other case inflection remnants are either
restricted to certain dialects or have come to be used adverbially (e.g. nony ‘below’ [from a
locative case form], repbom kbpM X ‘with one’s back to X’ [from an instrumental case form]).
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Chapter 4. Adjectives and Adverbs

Adjectives.
Bulgarian adjectives agree with the nouns they modify in number (singular vs. plural) and,
in the singular, also in gender (masculine vs. feminine vs. neuter).

Masculine Singular Adjectives.

The majority of adjectives use a zero ending when modifying a masculine singular noun.
Thus their masculine singular form is the same as the adjective stem. Here are some examples:
ctap ‘old’, HOB ‘new’, mnax ‘young’, 6mar ‘gentle/kind’, kbc ‘short/brief’. Recall from Chapter 2
that masculine singular adjectives are a common place to find the vowel variants of stems with
vowel ~ zero alternations. For example: uHTepeceH ‘interesting’, 3B ‘evil’. Some adjectives
(most notable here are those with the suffix -ck-, ordinal numbers and those referring to attributes
associated with animals) have the ending -u in the masculine singular. Some examples:
Oobarapcku ‘Bulgarian’, anrnuiicku ‘English’, metu ‘fifth’, ocmu ‘eighth’ mbpBu (or nmpwbB) ‘first’,
BbJIuM ‘wolf’s/wolfish’.

When an adjective is the first word in a definite noun phrase, it is this adjective, rather than
the noun, that receives the post-positive definite article. In this situation all masculine singular
adjective stems end in an -u, and the article is then added to this stem. The form of the article,
according to the prescribed literary norm, depends on the syntactic position of the noun phrase. As
elaborated above in the chapter on nouns, a long form (for masculine singular adjectives this is
-s7) 1s to be used for subjects, predicates connected to subjects by verbs of being, and appositions
to such subjects and predicates, while a short form (-51) is to be used in other syntactic positions.
As noted in the discussion of nouns, however, many Bulgarians simply use the short form,
regardless of syntactic position, in everyday colloquial speech. Here are some examples of
definite masculine singular forms of adjectives, the long form followed by the short form for each:
HOBUST/HOBHS ‘new’, MiafgusaT/miiaaus ‘young’, Obarapckusat/oObarapckus ‘Bulgarian’,
nbpBUAT/IbpBUS ‘first’, nHTepecHuAT/uHTepecHus ‘interesting’. Note that this last example
illustrates that the addition of the definite article to a masculine singular adjective triggers the use
of the zero variants of stems with vowel ~ zero alternations (cf. masculine singular indefinite
UHTEpPeceH).

Feminine Singular Adjectives.

Adjectives modifying feminine singular nouns have the ending -a. For example: crapa
‘old’, HoBa ‘new’, mHTEepecHa ‘interesting’, 31a ‘evil’ (note that these last two examples illustrate
that stems with vowel ~ zero alternations have the zero variant here), 6bnrapcka ‘Bulgarian’, meta
“fifth’, mbpsa ‘first’, Bbsua ‘wolf’s/wolfish’.

If such a feminine singular adjective is the first word of a definite noun phrase, the definite
article form -ta is added to the indefinite form (e.g. crapara, HoBara, UHTepecHaTa, 37aTa,
ObJrapckara, nerara, IbpBara, BbI4ara).
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Neuter Singular Adjectives.

Adjectives modifying neuter singular nouns have the ending -o. For example: crtapo ‘old’,
HOBO ‘new’, HHTepecHO ‘interesting’, 3710 ‘evil’ (note again that these last two examples illustrate
that stems with vowel ~ zero alternations have the zero variant here), Obarapcko ‘Bulgarian’, nmeto
“fifth’, mbpBo ‘first’, but BeI4e ‘wolf’s/wolfish’ after a stem that historically ended in a y-glide.

If such a neuter singular adjective is the first word of a definite noun phrase, the definite
article form -to is added to the indefinite form (e.g. crapoTro, HOBOTO, UHTEPECHOTO, 3710TO,
OBJITAPCKOTO, TIETOTO, ITbPBOTO, BHIYOTO).

Plural Adjectives.

Adjectives modifying plural nouns have the ending -u, regardless of the gender of the
modified noun. For example: ctapu ‘old’, HoBHU ‘new’, mHTEpecHH ‘interesting’, 3mm ‘evil’ (these
last two examples showing that plural adjectival forms use the zero variant of stems with vowel ~
zero alternations), Obarapcku ‘Bulgarian’, metu ‘fifth’, mbpBu ‘first’, Bbun ‘wolf’s/wolfish’.

The form of the definite article added to the indefinite form when a plural adjective is the
first word of a definite noun phrase is -Te (e.g. crapuTe, HOBUTE, UHTEPECHUTE, 3JTUTE,
OBJITapCKUTE, IETUTE, TbPBUTE, BHIIYHUTE).

There are no special numerical forms for adjectives. An adjective modifying a numerical
form noun (see Chapter 3) will be in its plural form: mect HoBu peunuka ‘six new dictionaries’.

Soft Adjective Forms.

One important adjective exhibits what may be referred to as a soft declension. This is the
adjective cun ‘blue’. Here are its forms:

“Soft” Adjective cun ‘blue’'

Indefinite Definite
Masculine Singular CHH cunusAt (long)/ cunus (short)
Feminine Singular CHHS CHHSTA
Neuter Singular CHHbBO CHHBOTO
Plural CHMHH CHMHHTE

Summary of Adjective Declension.

Below are some more examples of adjective forms in tabular format for ease of
comparison. Some of these examples have been intentionally selected in order to illustrate some
of the morphophonemic alternations discussed in Chapter 2. Note the fixed stress on the stems.

Indefinite Adjective Declension

Masculine Singular  Feminine Singular Neuter Singular  Plural
Typical

‘good-looking/nice’ xy0aB xy0aBa xy0aBo xy0aBu
‘bad’ JIOIII Jo1Ia JIOIIIO JIOIIIH
‘narrow’ TeceH THAICHA TACHO TeCHHU
‘clean’ YHUCT yHuCTa YHUCTO YHUCTHU
‘cunning’ XHUTBP XHTpa XHTPO XHTPHU
‘small’ MAaJTbK MaJIka MAaJIKO MAaJIKH

‘big’ TOJISIM rojasiMa TOJISIMO rojieMu
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‘proud’ ropa ropaa ropao ropau
Ordinal Numbers and Stems in -ck-
‘third’ TpeTH Tpera TpeTo TpeTH
‘ninth’ IIEBEeTH neBeTa JIEBETO IIEBEeTH
‘Russian’ pycku pycka PYCKO pycku
Stems with Historical y-glide
‘cow’s’ KpaBu KpaBs KpaBe KpaBu
‘sheep’s’ OBUH 3t 0BYE/0BYO OBUH
Soft
‘blue’ CHH CHHS CHHBO CHHH
Definite Adjective Declension
Masculine Singular Feminine Singular Neuter Singular Plural
long/short
Typical
xXyOaBuAT/XyOaBHs xybaBara xy06aBoTO xyOaBuTe
JOUIMAT/TOIINSA jomrara JOIIOTO Jo1IMTe
TeCHHST/TeCHHS TACHATa TACHOTO TeCHUTE
YUCTUAT/IMCTUS yucTaTa YHCTOTO YUCTUTE
XUTPUAT/XHTPUS XUTpaTa XHUTPOTO XUTPUTE
MAJKHSIT/MaTKUs Malnkara MaJIKOTO MaJIKuTe
rOJIeMUSIT/TOJeMHUSI roisiMara TOJIIMOTO rojieMure
TOPIUAT/TOpANS ropjara ropIoTOo ropaure
Ordinal Numbers and Stems in -ck-
TPeTUAT/TPeTHst TperaTa TPeToTo TpeTuTe
JICBETHST/ICBETHUS JeBeTara JIEBETOTO JIEBETUTE
PYCKUAT/PYCKUS pyckara PYCKOTO pyckure
Stems with Historical y-glide
KpaBUAT/KpaBUS KpaBsiTa KpPaBEeTO KpaBUTE
OBUHUST/OBUUS oByara 0BUYETO/OBUOTO OBUNTE
Soft
CUHUST/CHHHS CHHSTA CHHBOTO CHUHUTE

Comparative and Superlative Forms.

Comparative and superlative adjective forms are quite straightforward in Bulgarian.
Comparative adjectives are constructed by adding the particle mo- to the beginning of the adjective,
which continues to be inflected as described above to agree with the modified noun in number and,
in the singular, in gender. The adjective will or will not, as appropriate to the intended meaning,
include the post-positive definite article. The particle mo- is written with a hyphen separating it
from the adjectival form it is attached to. Note also that this comparative particle is always
stressed, while the word to which it is affixed at the same time maintains its own word-level stress.
For example:

TexHUAT arnapTaMeHT € HOB, @ HAIIUAT € [10-HOB.
“Their apartment is new, but ours is newer.’
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Hckame na kynum mo-ronsiMa Kosna.
‘We want to buy a bigger car.’

Ts u30pa Mo-cKbIOTO KyUe.
‘She selected the more expensive dog.’

An overt point of comparison is expressed as the object of the preposition ot if it is a noun
phrase. Otherwise it is introduced by the word oTkonkoTO:

Munena e mo-ymMHa 0T cecTpa MHU.
‘Milena is smarter than my sister.’

T# € MHOTO 1O-yMHA OTKOJIKOTO HU Ka3axa.
‘She is much smarter than they told us.’

Superlative adjective forms are constructed in a parallel way, using the pre-posed particle
Haili-, which, like mo- is always stressed and is written with a hyphen. Again the adjective this
particle is attached to maintains its own word-level stress as well, and continues to be inflected as
described above:

JIbIepst HA X011 Ha HAW-HOBOTO YYMIIMIIE B Tpajia.
‘Our daughter goes to the newest school in the city.’

Adverbs.
Adverbs, as a distinct part of speech, are words which modify verbs, adjectives or other
adverbs. For example:

modifying a verb:
MHoro uckam Jia T Kaka Hello.
‘I really want to tell you something.’

modifying an adjective:
[TbpBUAT My poMaH Oellle MHOTO HHTEPECEH.
‘His first novel was very interesting.’

modifying an adverb:
Ts yete MHOTO 6aBHO.
‘She reads very slowly.

A number of important Bulgarian adverbs are basic, in the sense that they are not derived
(or from a contemporary point of view are not obviously derived) from other words. Among these,
for example, are omre ‘still/yet’, Beue ‘already’, Buepa ‘yesterday’, cera ‘now’, Tyk/Tyka ‘here’,
taM ‘there’, kora ‘when’, kpae ‘where’. In some cases other adverbs are then derived from these
basic ones, e.g.: 3aBdepa ‘the day before yesterday’, mo3aBuepa ‘three days ago’, 3acera ‘for the
time being’, orTyk ‘from here’, toram ‘up to there/to that extent’, Hukora 'never', Hsikora
‘formerly/at one point’, HUKBAE ‘nowhere’, HAKBIAE ‘somewhere’.
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A great many adverbs are derived from adjectives and share with these related adjectives
semantic content. Two important adverbs of this sort have the ending -e (1o6pe ‘well’ [cf. 100Bp’
‘good’], 3ne ‘badly’ [cf. 3ba ‘evil’]), but the vast majority have the ending -o (and are thus
identical in form to the neuter singular form of the related adjective). For example: uecto ‘often’
[cf. uecT ‘frequent’], uncTo ‘cleanly/neatly/purely’ [cf. uncrt ‘clean/neat/pure’], ymno ‘cleverly’
[cf. ymen ‘smart’], rpy6o ‘rudely/roughly’ [cf. Tpy6 ‘rough/crude’], enmuctBeno ‘only/solely’ [cf.
€IMHCTBEH ‘unique/sole’].

Other adverbs are more clearly related to other parts of speech. Among such are: nuec
‘today’ [cf. nen ‘day’], HomeMm ‘at night’ [cf. Hom1 ‘night’], BemuBK ‘once’ and BegHara
‘immediately/at once’ [cf. equn ‘one’], nBax ‘twice’ [cf. nBa ‘two’], Tuyemxkom ‘at a run’ [cf.
tuaMm ‘I run’].

Comparative and Superlative Forms.

Comparative and superlative adverbs are formed with the same particles used to form
comparative and superlative adjectives (i.e. comparative mo- and superlative Haii-), again with
stress on both the particles and on the adverb proper. For example uecto ‘often’ — mo-uecto ‘more
often’ — Haii-uecto ‘most often’; 6aBHo ‘slowly’ — mo-6aBHo ‘more slowly’ — Haii-0aBHO ‘most
slowly’. One important irregular comparative adverb is moBeue ‘more’, the comparative of MHOTO
‘much/very’ (cf. the regular superlative Haii-mHoro ‘most’, and the regular antonyms manxo
‘little/not much’ — mo-manko ‘less’ — Haii-mainko ‘least’).

* For convenience I am citing here the “dictionary forms” of the related adjectives. 1 do not mean
to imply that it is this masculine singular form that the adverb is necessarily derived from.
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Chapter 5. Numbers

Cardinal numbers give information specifically about the quantity of entities, while ordinal
numbers are used to identify specific entities by indicating rank or position within a series. Thus
the cardinal number in Umame nBe npmepu. ‘We have two daughters.’ informs the listener or
reader about the quantity of daughters in this particular family, whereas the ordinal number in
Bropara um nwieps xusee B Codust. ‘Their second daughter lives in Sofia.” serves not to indicate
how many daughters there are in a particular family, but rather which specific daughter is being
referred to — it is true we now know that there are at least two daughters, but there very well might
be more, which is not the case in the example with the cardinal number.

Cardinal Numbers.

Here are the primary Bulgarian cardinal numbers:

— O 00 1 O\ DN B~ WDN -

40
50
60
70
80
90
100

eIMH/eIHAa/eTHO/eTHA 11 enHaKnceT/equHaeCeT
nBa/nBse 12 nBaHaiiceT/nBaHagECET
TpH 13 TpHUHalceT/TpuHaeceT
4eTUpH 14 YeTUPUHANCET/IeTUPHUHAICCET
neT 15 MeTHANCET/IIETHAIECET
[IecT 16 HIeCTHAMCET/IIIeCTHALECET
ceaeM 17 celleMHalceT/ceieMHaAeCeT
oceM 18 OCEeMHANCEeT/0CEMHAIECET
JeBeT 19 IIeBETHAMCET/IeBETHALECET
ecer 20 IBaliceT/nBageceT

200 nBecta
TPUHCET/TPUACCET 300 Tpmcra
YETUPUNCET/IETHPUJIECET 400  4eTUpPUCTOTHH
MeTaeceT 500 mercTroTUH
HIEHCeT/IecTaAeCeT 600 mrecTCTOTHH
cemeMaeceT 700  cemeMcTOTHH
oceMeceT 800  ocemcTOTHH
JIeBETICCeT 900  meBeTCTOTHH
CTO 1000 xwumsma
2000 IBe XWIAIN
1,000,000 MunoH (written 1 000 000)

1,000,000,000 muimapz (written 1 000 000 000)
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Only the cardinal numbers ‘one’ and ‘two’ above reflect grammatical gender. Enun and
nBa are used with masculine nouns, exna and nse with feminine nouns, and exao and gse with
neuter. The plural form exnm is used with pluralia tantum nouns (see Chapter 3). In the case of
the remaining cardinal numbers for which variant forms are given in the table above, the first is
generally found in everyday usage and the second in more formal written language and speech.

Compound numbers include the conjunction u ‘and’ between the second to last and the last
word, for example: Toii e Ha nBaiiceT u cenem rogunu. ‘He is 27 years old.”, Ta uma Tpu xumsau
CeJICMCTOTHH TieTaeceT 1 yetupu KHUTH. ‘She has 3,754 books.’.

If a cardinal number is the first element in a definite noun phrase, the post-positive definite
article is attached to the number (to the last word of the number in the case of compound
numbers). Here are some examples, the first of which illustrates the use of a numerical form rather
than a plural of a grammatically masculine noun with a number (see Chapter 3).

Indefinite Definite
et ctona ‘5 chairs’ nerte ctona  ‘the 5 chairs’
TpHiiceT u aBe cTyneHTkH ‘32 students (female)’ TPHUICET U J1BeTe CTyeHTKHU ‘the 32

students (female)’

The definite forms for one through three are

1 enmHuAT (masculine long form); enmuaust (masculine short form); eanara
(feminine); ennoto (neuter); ennure (plural)

2 nBata (masculine); nere (feminine, neuter)

3 TpUTE

Xunsina, munnod and munuapn take the forms of the article used by the feminine and masculine
nouns they look like (xunsinata, MunoHbT/MIIIMOHA, MUTHApABT/MUTHapaa). Other cardinal
numbers use as their definite article stressed —te (e.g. cenemre yunnumia ‘the 7 schools’,
mectcroruHTe KHUTH ‘the 600 books’, nBaiiceTTe BecTHHKA ‘the 20 newspapers’.

Secondary Cardinal Numbers.
There exists a second set of cardinal numbers, used exclusively with nouns referring to or
including male humans:

Indefinite Definite
2 IBaMa aBaMara
3 TpUMa TpHMara
4 YeTUpUMa yeTupuMara
5 reTuMa rneTuMara
6 HIecTuMa IIeCTUMaTa
7 ceaMMHA ceIMHUHAaTa
8 OCMMHa OCMHMHAaTa
9 JIEeBETHMA JeBeTHMATa

These special masculine human cardinal numbers may also occur as the last digit in compound
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cardinal numbers, e.g..:

Indefinite Definite
23 JIBaiCeT U TpUMa JIBaliCeT U TpUMara
32 TPHMICET U 1BaMa TPMICET U IBamara

The use of these special forms with nouns denoting male humans, however, is not obligatory.

They occur more often with smaller quantities, with the use of the primary cardinal numbers
increasingly frequent with larger numbers. Note also that the nouns used with these special
masculine human cardinal numbers must be in their regular plural forms (not the numerical forms),
while when such a masculine human noun is, in fact, used with a primary cardinal number, both
the regular plural and the numerical form of the noun are possible, with the former increasingly
likely as quantity increases. Here are some examples:

‘the 2 students (male or mixed gender'’)’ JIBaMaTa CTyJleHTH/IBaTa CTyJeHTH/IBaTa
CTyAeHTa
‘3 pupils (male or mixed gender)’ TpUMa YUYEHULIU/TPH YUSHULIU/TPH YUEHUKA

’25 teachers (male or mixed gender)’ nBaiiceT u meTMMa yUYMTENIU/ TBANUCET U TI€T yUMTEIIH/
JBAIICET U TeT YUUTENS

A special situation exists for the noun that means ‘person/people’. The plural of the noun
yoBek ‘person’ is xopa. Thus:

HMwmamme maoro xopa tam. ‘There were many people there.’
Te3u xopa HuIo He pazdoupar. ‘These people don’t understand anything.’

But when a number or one of the quantity words xonko ‘how many’, HikoKO ‘several’ or ToJIKOBa
‘so many’ is involved in the noun phrase, the form nymm is used:

[Teruma (met) gy Beue ca npucturHanu. ‘Five people have already arrived.’
Konko nymm umarre Tam? ‘How many people were there?’

Ts1 ka3a TOBa Ha CTO U IIECTTe/CTO U IIeCTHMaTa qyui Ha rapara. <’ She told that to the 106
people at the station.’

Fractions.

Specific words are used to express the notions ‘half” and ‘quarter’. The form monoBun
‘half” is used with nouns, momoBuna ‘half’ is used as a noun, and geTBbpT ‘quarter’ in both these
functions. For example:

HMckam nonoBuH kujorpam. ‘I want half a kilogram.’

* By “mixed gender” in these examples, I mean that the group may in fact include females, but at
least one of the members of the set must be male.
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Bemre Beue mect u monoBuHa. ‘It was already 6:30.” [more literally: ‘six and a half’]
CrosiH cToele TaM 4eTBBPT 4ac. ‘Stojan was standing there a quarter of an hour.’
YaceT e meT 1 ueTBbPT. ‘It is 5:15.” [more literally: ‘five and a quarter’]

Other fractions can be expressed with the feminine form of ordinal numbers, e.g.:

equa tpera'’ ‘one third’

€IHa 1era ‘one fifth’

TPH OCMH ‘three eighths’.
Ordinal Numbers.

Ordinal numbers, which function to modify nouns by indicating which specific entities
within series are being referred to, are adjectives. They thus agree with the nouns they modify in
number and, in the singular, also in gender. Also like other adjectives they take the post-positive
definite article if they are the first element in a definite noun phrase. The forms of the
number/gender inflectional endings and of the definite article were described in Chapter 4 in the
discussion of adjectives in general.

Here are the Bulgarian ordinal numbers, given in their masculine singular indefinite forms:

Ist I'bpPBU 11th  enunaiiceTu/eauHaneceTu

2nd BTOPH 12th  gBamaiiceTw/mBaHaneceTH

3rd TpeTH 13th  TpunaiiceTu/TpuHaaeceT!

4th YETBBPTHU 14th  yeTmpuHalceTH/YETUPUHANECETH
5th eTu 15th merTHalceTw/meTHALECETH

6th [IECTH 16th mrectHaliceTn/IIeCTHALECETH

7th ceaMH 17th  cememHaliceTn/ceIeMHAIECETH
8th ocMH 18th  oceMHaiiceTn/oceMHanECETH

9th eBeTH 19th  ngeBerHAliceTH/IEBETHALECETH
10th eceTu 20th  nBaliceTw/mBameceT

200th aByCTOTEH/IBYCTOTHU/IBECTOTECH

30th TpHiiceTn/TpuieceTi 300th TpUCTOTEH/TPUCTOTHU

40th YeTUPHUICETH/YETUPHUIECETH 400th yeTUpUCTOTEH/UETUPUCTOTHU
50th MeTAcCceTH 500th meTcToTeH/IMEeTCTOTHU

60th nIerceTH/mecTaeceT! 600th mIecTCTOTEH/IECTCTOTHU
70th celleMIECeTH 700th cememcToTeH/CEIEMCTOTHH
&0th oceMIIeceTH 800th ocemcroTeH/0CEMCTOTHH
90th JICBETIECCETH 900th nmeBeTCTOTEH/IEBETCTOTHU
100th  croren 1000th xunsaen

' These ordinals are feminine because they are derived from expressions modifying the feminine
noun yacrt ‘part’.
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2000th IBe XHIAAeH

1,000,000th MMJIHOHEH

1,000,000,000th MUTHAPJIEH

The following are some examples of the use and form of ordinal numbers. Note that when
the number is compound, as in the last two examples, only the final numeral is ordinal in form, the
preceding number word(s) being cardinal. The last example also illustrates that ordinal numbers
are used for referring to years and that the word romuna ‘year’ is included in such expressions.
3amio uckam propu Benocumnen? ‘Why do you want a second bicycle?’

3amoTo OLPBUSAT BesocuIie] € MHOTO cTtap u 6aBeH. ‘Because the first bicycle is very old
and slow.’

Ts1 3a Tpetu mbT Mouu 3a ycuyra. ‘She is asking for a favor for the [a] third time.’
[Ile cne3zem Ha netara ciimpka. ‘We’ll get off at the fifth stop.’

B Codus cvm 3a TpuiiceT u cenvu mbT. ‘I am in Sofia for the [a] thirty seventh time.’

SIHa cBBPIIM YHUBEPCUTET MpE3 XUIAJIA JICBETCTOTUH OCEMJIeceT U I1ecTa roauHa. ‘Jana
graduated in 1986.°
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Chapter 6. Pronouns

Personal Pronouns.

Bulgarian personal pronouns are distinguished for the grammatical categories "person (first
person, second person, third person), number (singular, plural), ¥gender, within the third person
singular (masculine, feminine, neuter), and “case (often labeled “nominative”, “accusative”,
“dative”). I will also include here the reflexive pronoun, since, at least in the accusative and dative

cases, it is functionally and formally quite parallel to the other personal pronouns.

Nominative Personal Pronouns.

Nominative case personal pronouns are used in subject position and in position of predicate
connected to a subject by a verb of “being”. The second of the examples below is cited by Maslov
(1981:299), although the translation is mine.

A3 paborts Tyka. ‘I work here.’ (subject position)
Tosa 0sx a3. ‘“That was me.’ (predicate position)

The following are the Bulgarian nominative personal pronouns.

Nominative Personal Pronouns

Singular Plural
1* Person a3 HUe (HUM)
2™ Person ™ BHC (BHiT)
3" Person Toi1 [masculine] TE

s [feminine]
TO [neuter]

Forms in parentheses here and in the next two tables are variants sometimes encountered in
informal spoken language. Note also that these nominative pronouns are generally omitted
entirely when reference is clear from context and there is no particular emphasis on the subject.
For example:

He 3nas. ‘I don’t know.’

WBan mu ka3a ToBa. Kaza mu ro Buyepa. ‘Ivan told me that. He said it to me yesterday.’

Recall from Chapter 3 that, while there is a strong correlation between the physical gender
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of human beings (and to a lesser degree of animals) and the grammatical gender of nouns used to
denote them, there are, in fact, some important nouns that refer to young people (and animals) that
are grammatically neuter, and there are certainly very many nouns denoting inanimate objects that
are grammatically masculine or feminine rather than neuter. And it is this grammatical gender (not
physical gender) that determines the choice among the three forms of the third person singular
personal pronoun. Thus in To nexxu Ha moma. “““It” is lying on the floor.” To might just as easily be
referring to mommueTo ‘the girl” as to mucmoto ‘the letter’ (since both these nouns are
grammatically neuter), T in Ts1 nexxu Ha moga. ““She” is lying on the floor.” might just as well
refer to mexmItara ‘the spoon’ as to skenata ‘the woman’ (both these nouns being grammatically
feminine), and Toif in Toit nexxu Ha moxa. ‘“He” is lying on the floor.” could just as easily refer to
HOXBT ‘the knife’ as to mpusitensit mu Crosin ‘my friend Stojan’ (since both are grammatically
masculine). In a similar way it is grammatical gender that determines the choice among the gender
variants of the third person singular accusative and dative personal pronouns we are about to look
at.

Also note that in the second person, Tu is often referred to as “singular” and Bue as
“plural”. The situation here (and with the parallel accusative and dative forms below) is not quite
this simple. As in many other European languages, the so-called “singular” form, in the standard
language, is actually restricted further to use with singular entities only when the speaker or writer
is addressing someone with whom they are on very familiar terms (e.g. family member, close
friend) or are addressing a young child. In other situations, i.e. when addressing someone one is
not familiar with or is on more formal terms with and/or when addressing more than one person,
the so-called “plural” form is used. In writing, the formal second person forms are generally
capitalized.

Accusative Personal Pronouns.
Accusative personal pronouns are used as the direct objects of transitive verbs (i.e. the
direct undergoers of actions) and as the objects of prepositions. For example:
Bwxnam nu s/Hes? ‘Do you see her?’ (direct object of transitive verb)
3a Hes nu roopui? ‘Are you talking about her?’ (object of preposition)

The table below gives the accusative personal pronoun forms.

Accusative Personal Pronouns

Singular Plural
1* Person Me/MeHe (MeH) HU/HAC
2™ Person Te/Tebe (Ted) BH/BAC
3" Person ro/Hero [masculine] TH/TAX

s/Hes [feminine]
ro/Hero [neuter]
Reflexive ce/cebe cu

The forms given in parentheses in the table (men ‘me’ and Te6 ‘you’) are colloquial variants of
Mmene and teGe, frequently encountered in everyday speech.
In this table (and in the one below for dative personal pronouns) there are two distinct
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variants for each pronoun, one given before and one after a diagonal slash. It is essential to note
some key differences between these variants. The variants before the slash are clitics, which
means they bear no word-level stress of their own. (An important exception to this last is that they
are automatically assigned stress when they are immediately preceded by the negative particle ne
‘not’.) And they are subject to strict word order rules: Basically, they obligatorily immediately
precede the verb that governs them, unless this would result in their occupying clause-initial
position. In this latter case they obligatorily immediately follow the verb'?. Here are some
examples illustrating the required variation in stress and in position relative to the verb, using the
clitic pronoun s ‘her’ and the verb yBaxagar ‘they respect’.

MmHoro g yBaxkasart. ‘They respect her very much.’
He s yBaxkaBart. ‘They don’t respect her.’
VBaxkaBar 4. ‘They respect her.’

The long pronominal variants after the diagonal slashes in the table above are not clitics.
They are fully accented, independent words with great freedom in terms of linear position. As
direct objects they are functionally emphatic forms, used only when some sort of special stress,
such as contrast, is intended:

A3 TpsiOBa na yBakasat Hero? ‘I should respect him?’ [perhaps implying that it should be the
other way around]

Paz6upam Munena u lBanka, Ho Hero He pa3oupam. ‘I understand Milena and Ivanka, but |
don’t understand him.’ [with contrastive emphasis]

As objects of prepositions, however, only the long form variants of accusative personal
pronouns are used. Since the clitic pronouns are not even possible here in Bulgarian, the long
form pronouns lose their ability to unambiguously signal emphasis, and are thus found in both
emphatic and non-emphatic contexts:

Enena me noiine 6e3 Hero. ‘Elena will come without him.” [non-emphatic]

Enena me noiine 6e3 cectpa cu, Ho Oe3 Hero He Moxxe. ‘Elena will come without her sister,
but without him she cannot.’ [emphatic]

Reflexive pronouns are used to refer back to the subject of the clause. The long form
accusative reflexive pronoun is compound in form, consisting of a non-clitic word ce6e plus clitic
cu. This long form, like the other long form accusative personal pronouns is used as the object of
a preposition and as an emphatic direct object. The clitic form ce is used as a non-emphatic direct
object (but also is used with verbs to express reciprocal actions, to create intransitive meanings and
as one means of expressing passive voice). Here are some examples of accusative reflexive

2 Word order rules concerning the linear ordering of clitics and particles in relation to each other
will be presented in the chapter below on syntax.
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pronouns from Andrej¢in, Popov and Stojanov 1977 (176-177), with my English translations:

Yosek mo3HaBa cebe cu Hail-noope. ‘A person knows himself/herself best.” [long form direct
object]

Oo6muuam ce. ‘I am getting dressed.” (meaning ‘I am dressing myself.”) [clitic direct object]

Tsa mucneme camo 3a cebe cu. ‘She would think only of herself.” [long form object of
preposition]

The reflexive forms do not vary for person, gender or number, and are freely used, in the forms
given, with first, second and third person subjects, singular and plural subjects, and masculine,
feminine and neuter subjects.

Dative Personal Pronouns.

Dative forms are used to express indirect objects (beneficiaries, indirect recipients of
actions). They are also one of the means used in Bulgarian to express possession.

Here are the dative personal pronoun forms:

Dative Personal Pronouns

Singular Plural
1* Person MH/Ha MEHE HH/Ha HAC
2" Person TH/Ha Tede BH/Ha Bac
3" Person My/Ha Hero [masculine] WM/Ha THX

i1"*/na Hes [feminine]
My/Ha Hero [neuter]
Reflexive cu/Ha cebe cu

As in the table of accusative personal pronouns, the dative forms given here before the diagonal
slashes are clitic — they are unstressed and are subject to the same linear positioning rules when
used as indirect objects as are the accusative clitic direct objects discussed above. The
contemporary long form dative personal pronouns (given above after the diagonal slashes) are
analytic in structure, consisting of the long “accusative” forms, with full word-level stress in
position as objects of the preposition na'*. Again parallel to the accusative pronouns it is the clitic
variants that occur as neutral unemphatic indirect objects, while the long forms are emphatic:

[Ile mu nanat nucmoto ytpe. ‘They will give me the letter tomorrow.’ [non-emphatic]

13 The third person feminine singular clitic dative personal pronoun is actually written as u with a
grave accent symbol. | am using i instead as a convenience.

14 Synthetic variants of the long form dative personal pronouns exist: mene for Ha meHe, Tebe for
Ha TeOe, HeMy for Ha Hero, Hell for Ha Hes, HaMm for Ha Hac, BaM for Ha Bac and TsiM for Ha THX.
However, in the translated words of the authors of volume 2 of the Academy Grammar (1983:192),
these synthetic forms “are by now perceived as antiquated and therefore are used relatively rarely
in the contemporary literary language”.
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Hanoxa mu nucmoto Buepa. ‘They gave me the letter yesterday.” [non-emphatic] (Note how
the clitic object is moved to post-verbal position to avoid being clause initial.)

[le magat mucMoTo Ha MeHe, He Ha Tebe. ‘They will give the letter to me, not to you.’
[emphatic].

Koii kakBo npaBu, Ha ceGe cu ro mpasu. ‘Whoever does something, does it for
himself/herself.” (This emphatic reflexive example is from Andrejc¢in, Popov and
Stojanov 1977 (177).)

In the expression of neutral possession by a personal pronoun, we similarly find the clitic
dative forms. In this usage they occur as the second element in the noun phrase (although in the
colloquial language they are sometimes attached to the verb instead, just like indirect objects):

ToBa e crasra uu. ‘This is our room.’
ToBa e HoBsara uu crasg. ‘This is our new room.’
Toii oOuua Bcuukute cu crapu npusatenu. ‘He loves all his old friends.’

Note the obligatory use of a reflexive pronoun in this last example where the possessor refers back
to the subject of the clause.

When the pronominal possessor is emphasized, however, it is generally a possessive
pronoun (see the following section), rather than a long dative pronoun, that is used.

Possessive Pronouns.

Possessive pronouns are used instead of the more neutral clitic dative personal pronouns
whenever there is emphasis on the possessor (or on the possessive relationship). This emphasis
need not be remarkably strong. In Hauge’s (1999:49) words: “In many cases, they are simply
used because the speaker prefers a form with more phonetic material, much like the use of “at the
present time” instead of just “now’”.

As with other adjectival forms, possessive pronouns will take the post-positive definite
article when they occur as the first word of a definite noun phrase. The following two tables give
the indefinite then the definite forms of these possessive pronouns. In the masculine singular
column in the second table it is the long definite form that is given here. Remove the final -T to
produce the short definite form. See Chapter 3 for a description of the distribution of long versus
short definite forms. Keep in mind that the column headings “masculine”, “feminine”, “neuter”,
“singular” and “plural” refer to the gender and number of the entity possessed, not to that of the

possessor, and also that gender refers to grammatical, not necessarily physical, gender.

Indefinite Possessive Pronouns

Masculine Feminine Neuter Plural
Singular Singular Singular
Singular
1* Person (‘my’) MOU MOs Mo€e MOU

2™ Person (‘your’) TBOM TBOSI TBOE TBOH



3" Person
Masculine (‘his’)
Feminine (‘her’)
Neuter (‘its’)

Plural

1* Person (‘our’)

2™ Person (‘your”’)

3" Person (‘their”)

Reflexive

Definite Possessive Pronouns

Singular
1* Person (‘my’)
2™ Person (‘your’)
3" Person
Masculine (‘his’)
Feminine (‘her’)
Neuter (‘its’)
Plural
1** Person (‘our’)
2™ Person (‘your’)
3" Person (‘their’)

Reflexive

HEros
HEeUH
HEroBs

HaI
BaIl
TE€XCH

CBOU

Masculine
Singular

MOAT
TBOAT

HeTrOBUAT
HeHHUAT
HeTrOBUAT

HaAIIIuAT
BausAT

TEXHUAT

CBOAT

Herosa
HeliHa
Herosa

HamIa
BaIiIa
TAXHA

CBO

Feminine
Singular

MOdTa
TBOsATA

HeroBara
HeliHaTa
HeroBara

HamIara
Bamiara

TAXHATa

CBOsTA

HeroBoO
HelHO
HeroBo

HamIe
BaIe
TAXHO

CBOC

Neuter
Singular

MOCTO
TBOCTO

HEroBo TO
HEeHMHOTO
HeroBOTO

HamIeTo
BaAIICTO

TAXHOTO

CBOCTO

HeroBu
HelHHU
HeroBu

HaIInu
Balu

TE€XHHU

CBOU

Plural

MOUTC
TBOUTC

HeroBUTE
HeHHUTE
HeroBUTE

HAIIUTEC
BaIIuTe

TEXHUTEC

CBOUTC

Here are some examples of the use and form of possessive pronouns. The second example
illustrates that they can be used predicatively as well as attributively (as in the first and third

examples).

Ts umaie Buepa poxzeH jged. He 3Has 3a110, HO MOUTE TTOAAPIM HE A1 HHTEPECyBaxa.

“Yesterday was her birthday. I don’t know why, but my gifts didn’t interest her.’

ToBa cako e HeroBo, a oHoBa € TBoe. ‘This jacket is his, and that one is yours.’
—_—— —_— 9

Hammre neua He ce appokat taka. ‘Our children don’t behave like that.’

55

The reflexive possessive pronoun is used for emphatic reference back to the subject of the

clause as the possessor. The use of the reflexive possessive pronoun for reflexive reference is

obligatory in the third person, but optional in the first and second persons:

Credan obuya camo coute nena. ‘Stefan loves only his (own) children.’ (HeroBute nema

‘his children’ here would denote some other man’s children)
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3amo oouyamr camo coute/TBOUTE Aena? ‘Why do you love only your (own) children?’

Demonstrative Pronouns.

By far the most frequently encountered demonstrative pronouns in Bulgarian are To3u,
on3u and TakbB, often best translated into English as ‘this’, that” and ‘such (a)’ respectively. The
forms just cited are masculine singular. These pronouns agree with the modified noun in number
and, in the singular, in gender. The full declensions are given in the following table. The forms in
parentheses are colloquial variants.

‘this’ ‘that’ ‘such (a)’
Masculine Singular T03u (T03) (TOS) 0H3U (0HS) TaKbB
Feminine Singular Ta3u (Ta3) (Tas) oHasu (oHa3) (oOHAas) TakaBa
Neuter Singular TOBA (TYH) OHOBA (OHYM) TaKoBa
Plural Te3u (Te3) (THs) oHe3u (oHe3) (OHUsA) TaKUBa

When used contrastively, the forms of Te3u refer to the closer entities, those of oH3u to
ones more distant. This is parallel to the use of the corresponding pronouns in English:

Te3u nmena ca MuiIH, a oHe3H ca 31u. ‘These children are sweet, but those are evil.’

When there is no contrast, however, Bulgarians speakers lean toward forms of To3u, while
English speakers favor “that”. Upon seeing a friend wearing a new shirt, for example, I might ask
in English “Was that shirt very expensive?”. I suspect I would use “this” in such a situation only if
I had reached out and was touching the shirt at the time. Ta3u would be the norm here in
Bulgarian: Ta3swu pusa muoro ckbna i Oeme? Hauge (1999:52) describes Bulgarian usage of
these forms in terms of the grammatical category person: “A Bulgarian speaker will generally
refer to a book that he himself is holding as Ta3u kuura, a book that his conversation partner is
holding as Ta3u kumra, and to a book that is held by a third person as ona3u kHura.”

Note also the important introduction/identification function of the neuter singular form
toBa. In this function ToBa does not vary in form, and can be used with nouns of any gender or
number. The verb agrees with the noun:

Tosa e Mapwus. ‘This/That is Maria.’
Toga e 6part mu. ‘This/That is my brother.’
ToBa ca HoBute yunrenu. ‘These/Those are the new teachers.’

Here are some examples of the use of forms of the demonstrative pronoun TaksB ‘such

3ame kynuxre TakbB cToa? ‘Why did you buy such a chair?’

Hukora Hsima nia urpas c rakasa nuurynapka! ‘I’ll never play with such a violinist!’
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3a chkajeHrne MMa TakmBa xopa B rpajaa. ‘Unfortunately there are such people in the city.’

Interrogative Pronouns.

One function of the interrogative pronoun koii is to ask the question “who?” Koii is the
masculine singular form, which is used when reference is specifically masculine singular, but also
when gender and/or number are not known or are unimportant:

Koii Tt nane Takosa Hemo? ‘Who gave you such a thing?’
Koii Geme Ha crOpanmneto? ‘Who was at the meeting?’
The accusative of xoii is koro (although colloquially one encounters koii here as well):
Koro Bmxmpam? ‘Who do you see?’
3a xoro ropopumi? ‘Who are you talking about?’
The dative of koii is Ha kKoro (koMmy is now archaic):
Ha koro me nam ToBa nucmo? ‘Who will I give this letter to?’

If reference is clearly feminine, neuter or plural, the forms xos, xoe, kou, respectively, may
be used instead:

Kos Gemre Ta3u sxena? ‘Who was that woman?’
Kom ca te3u xopa? ‘Who are these people?’

These forms of koii can also be used in direct attributive relation to nouns to request
identity. In this case they must agree with the noun they refer to in number and, in the singular, in
gender. In attributive function we find only the forms koii (masculine singular), kost (feminine
singular), xoe (neuter singular) and xom (plural). For example:

Koii amaprament e n3depem? ‘Which apartment shall we choose?’
Ha xost nmpusitenka ka3a Topa? ‘Which friend (female) did you tell this to?’
B xom rpanose 6s1xa? ‘Which cities were they in?’

The interrogative pronoun meaning ‘what?’, i.e. the inanimate counterpart to koit ‘who’, is
kakBo. In this function kakBo is unchanging in form, is grammatically neuter singular, and can be
used as a subject or various types of object:

KaxBo unTepecHo Gemie ram? ‘What was there interesting there?’ [subject]

Kakso mie xaxxere? ‘What will you say?’ [object of verb]
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3a xkakBo muciui? ‘What are you thinking about?’ [object of preposition]

The pronoun o ‘what’ may occur in this function in place of kakBo. Hauge (1999:57) refers to
o as archaic.

The formally related kaxk®bB is used attributively in the interrogative meaning ‘what kind
of’/’what sort of”. It agrees in number and, in the singular, in gender with the entity or entities
whose quality is in question. KaxbB is the masculine singular form, kakBa is feminine singular,
kakBo (identical in form to the interrogative pronoun ‘what?’) is neuter singular, and the plural is
kakBH. For example:

Kaxu prkaBunm Thpcute? ‘What kind of gloves are you looking for?’

Hogara yuurtenka xkakBa e? ‘What is the new teacher (female) like?’

B kakBo ceno xxuBest? ‘What kind of village do they live in?’

The interrogative possessive pronoun umii (masculine singular) also agrees with the noun it
refers to, in this case the possessed entity, in number and, in the singular, in gender. The other
forms are yus (feminine singular), yue (neuter singular) and uum (plural). Here are some
examples:

He 3nas, uum ToBa ca o0yBkure. ‘I don’t know whose shoes these are.’
Uuii monuB siexxu Ha macarta? ‘Whose pencil is lying on the table?’
Negative Pronouns.

Bulgarian negative pronouns consist morphologically of the negative prefix au- (always
stressed) added to interrogative pronouns:

HUKOH ‘no one’ (for declension, see interrogative koit ‘who?” above)

Hu1o ‘nothing’ (always in this form)

Hukoit ‘no’ (for declension, see the attributive interrogative forms of xoit above)
HukakbB ‘no (kind of)’ (for declension, see interrogative kakbB above)

Huuuit ‘no one’s’ (for declension, see interrogative uuii above)

Note the formal parallel to the negative adverbs cited in Chapter 4: HMKora ‘never’, HUKbJe
‘nowhere’, which also consist of stressed au- plus and interrogative forms (kora ‘when?’, kpae
‘where?”).

Notice in the examples below how negative pronouns (as is true also of negative adverbs)
are obligatorily accompanied by verbs negated with the particle ne, resulting in double, triple (or
even more) negation, which is avoided in my English translations:

Huxora He roBops 3a ToBa ¢ HuKoro. | never talk about that with anyone.” [= ‘With no one do
I ever speak about that.’]
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Humo nnrepecno Hama tam. ‘There isn’t anything interesting there.” [= ‘There is nothing
interesting there.’]

He cbM Bux1a71 TakoBa 31aHNe B HUKON amepukaHcku rpai. ‘I have not seen such a building
in any American city.’ [= ‘I have seen such a building in no American city.’]

Ts1 He ucka a mue HUKakBa 6mpa. ‘She doesn’t want to drink any (kind of) beer.” [= ‘She
wants to drink no (kind of) beer.’]

Huuuu nneu He ro unrepecynar. ‘No one’s ideas interest him.’
Indefinite Pronouns.

The primary indefinite pronouns in Bulgarian consist of the prefix us-/ue-'" (always
stressed) plus an interrogative pronoun form'®:

Hsiko# ‘someone/anyone’ (for declension, see interrogative koit ‘who?’ above)

Hero ‘something/anything’ (always in this form)"’

HAKOH ‘some/certain/any’ (for declension, see the attributive interrogative forms of xoit
above)

HakakbB ‘some (kind of)/any (kind of)’ (for declension, see interrogative kakbB above)

Heunii ‘someone’s/anyone’s’ (for declension, see interrogative umii above)

Here are some examples of the use of these pronouns:
Hsikoii e Te chrpoBoau Aa aproOycHara cupka. ‘Someone will see you to the bus stop.’
Haiite My Herio 3a nueHe. ‘Give him something to drink.’

Mwma nu B KHMKapHUIATa HAKOU HOBU KHUTH 3a TpakuTe? ‘Are there any new books about
the Thracians at the bookstore?’

[Ile ce BbpHEM B KbIIH, aKO HA CHOPAHUETO CpelIHeM HiAKakBa kaBra. ‘We will return home
if we run into any (kind of) quarrelling at the meeting.’

Heuuu rammu ore jexar Ha rmoja B KyxHsTa. ‘Someone’s pants are still lying on the floor in
the kitchen.’

Other indefinite pronominal constructions are formed by adding eau- (written with a
hyphen), -roze (written with a hyphen) and ga e (written as separate words) to the interrogative
pronouns Koii, kakbB, uMii and mo. In each instance the part of the construction that resembles an
interrogative pronoun will continue to decline like that interrogative pronoun, while the element(s)

15 For the distribution of these variants, see the discussion of the E ~ ‘A alternation in Chapter 2.
16 Again note the formal parallel to indefinite adverbs, e.g. HaKbae ‘somewhere’ (kpae ‘where?’),
HsIKoTa ‘at some time/in the past’ (kora ‘when?”).

7 The form Hemro, with plural Hema, also serves as a noun, meaning ‘thing/object’.
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added do not change in form. na e, preceded or not by u can also be added to relative pronouns
(e.g. xoiito — see the following section). The Academy Grammar (volume 2, 1983:205) lists the
following as pronominal constructions of this type (translations mine):

eau-koi ‘so and so’

Ko#-roxe ‘no matter who/which’

KOIi 1a € ‘no matter who/which’
KoMTO (1) 1a € ‘no matter who/which’
enn-kakbB ‘such and such (a)’
KakbB-TO7Ie ‘no matter what (kind of)’
KakbB Ja € ‘no matter what (kind of)’
KakbBTO (M) 11a € ‘no matter what (kind of)
equ-unii ‘so and so’s’

ymii-roge ‘no matter whose’

4yHii 1a € ‘no matter whose’

ymuiiTo (M) 1a e ‘no matter whose’
enu-10 ‘such and such a thing’
mo-rojae ‘no matter what’

110 1a € ‘no matter what’

b

The authors of the Academy Grammar note that the addition of the particle cu to indefinite
pronouns (e.g. Hakoi cu) adds to the indefiniteness of the forms and gives them a certain
additional stylistic nuance of nonchalance (“n3Becren npeHeOpe)UTEICH CTUIUCTUYEH OTTEHBK )
(volume 2, 1983:205).

The forms of the number ‘one’ (masculine singular equH, feminine singular equa, neuter
singular eqHo, and plural eqam) can also be used as indefinite pronouns. In this usage it is not so
much the numerical value that is relevant, but rather the indefinite nature of the reference.
AndrejCin, Popov and Stojanov (1977:185) cite the following two examples of this found in a
single sentence from a folk tale (translation mine):

EnHo Bpeme euH (= HAKON cu) Oara, KaTo B3eJ J1a IO0CTapABa, Pa3IeIMI BCHUKO MEXTY
CHHOBeTE CH, a Ha ceOe cu HUIIO He ocTaBmwiI. ‘Once upon a time [literally ‘one time’] a
father, when he began to get on in years, divided everything among his sons, and left
nothing for himself.’

Hauge (1999:68) points out that this use of forms of exmH is for “specific” indefinite reference,
contrasting the following two examples, where the first involves a specific individual, while the
second does not:

Twpcs enna cekperapka. ‘I am looking for a secretary.’

Twpcs cexperapka. ‘I am looking for a secretary.’

On the other hand, Alexander (volume 1, 2000:50) says that there is no essential difference in
meaning between the following two sentences:
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Yera enHa uHTepecHa KHUra. ‘I’m reading an interesting book.’
Yera nntepecHa kuura. ‘I’m reading an interesting book.’

Alexander (55) labels equH in this function an “indefinite article”, and observes that “[w]hen enuH,
exaHa, eqHo means “a”, Bulgarians tend to pronounce it with a much weaker accent than when it
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means “one”.

Relative Pronouns.

The most widely used relative pronoun in literary standard Bulgarian consists of the
unchanging suffix —to added to the appropriately declined form of the interrogative pronoun koi
‘who?’ (see the forms above). The relative pronoun can be used in reference to both animate and
inanimate nouns of all genders, both singular and plural, and in any grammatical position
appropriate for noun phrases. Some examples:

Pazoupam nu BeIIpOca, korito MmomueTo 3aaasne? ‘Do you understand the question which the
boy asked?’ [masculine singular inanimate object of verb]

Kak ce ka3Ba cryneHTkara, koaTo cenm 10 Bans? ‘What is the name of the student (female)
who is sitting next to Vanja?’ [feminine singular animate subject]

Kak ce xa3Bar ctynenTure, KouTo censit 10 Hesi? “What are the names of the students who
are sitting next to her?’ [plural animate subject]

Kak ce ka3Ba cTyneHTsT, 10 koroto T8 cenu? ‘What is the name of the student (masculine)
next to whom she is sitting?’ [masculine singular animate object of preposition]

MoMuueTo, OT KOeTo MoJlyuuxMe TOBa MUCMOo, MoK 3a aprorpada tu. ‘The girl from whom
we received this letter is asking for your autograph.’ [neuter singular animate object of
preposition]|

In the colloquial language non-declining neto may replace the forms of keiito.

When the relative clause involves not actual identity, but rather similarity in some
characteristic, the relative particle -To is added instead to the appropriate form of the interrogative
pronoun kakbB ‘what kind of?’ (see the declension above). Here are a couple examples:

Hsamame TakuBa 00yBKkH, KakBUTO TA kenae. ‘There weren’t the kind of shoes that she
wants.’

Ts u cera u3niexxaa MHOTO paJ0CTHA, KakBAaTO Oerie peau BoitHaTa. ‘Now too she looks
very happy, like she was before the war.

The possessive relative pronoun consists of the particle -to attached to the appropriate form
of the interrogative pronoun unii ‘whose?’ (see declension above), agreeing with the possessed
entity in number and, in the singular, in gender. For example:
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Kakso 3Haem1 3a MoMHueTo, YuiiTO Oara padotu cbe Crosin? ‘What do you know about the
girl whose father works with Stojan?

ToBa e y4CHUKBT, Ha YUUTO POTUTEITH TPSAOBAIIIS Ja HAITKINA ¢THO HeTPUATHO TcMo. ‘This
is the pupil to whose parents I had to write an unpleasant letter.’

Reciprocal Pronouns.

Reciprocality, i.e. the situation in which plural entities perform the same action with respect
to each other, is often expressed with reflexive verb forms with the accusative reflexive
particle/pronoun when the role of direct object is involved, or with the dative reflexive
particle/pronoun when the role of indirect object is involved. The following two examples are
from Alexander 2000, volume 1 (223):

[Ile ce cpemnar 3a mpbB bT. ‘They will meet for the first time.’
Xaiine na cu roBopuM Ha “TH”. ‘Let’s speak to each other as “tu”.

More emphatically and, obligatorily, in other grammatical relations, reciprocality is
expressed with a form of exun ‘one’ together with a form of the adjectival word npyr ‘other’.
Note in the following examples that any prepositions involved come between these two forms.
The second example is from Hauge 1999 (51).

Te nHuxora He roBopsT eamMH 3a Apyr. ‘They never talk about each other.’

3amo kbiuTe Ha ThbpHOBO ca HapeaeHU Taka enHa Haj apyra? ‘“Why are the houses in
Tarnovo stacked one over the other in this way.’

Generalizing Pronouns.

Bcemuko is inanimate, grammatically neuter singular, and means ‘everything’. Bcnuku is
animate, grammatically plural, and means ‘everyone/everybody’. These forms can be used in any
logical grammatical position. For example:

Subject:
Bcenuko Tyka e mHoro BkycHo. ‘Everything here is delicious.’

Bemuku ro paszoupar. ‘Everyone understands him.’

Object of Verb:
Ts o6mya Bcuuko u Bcwuku. ‘She loves everything and everyone.’
Object of Preposition:
[Ipenu Bcuuko TpsioBa na ro HamepuM. ‘First of all [literally ‘Before everything’] we have to
find it.

[le mumem nmucma Ha Bcudku. ‘We’ll write letters to everyone.’
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Sometimes the singular form Bcexu ‘each’ is used instead of Bcmuku where English speakers
would use “everyone/everybody”. The following example is from Hauge 1999 (62):

Tyk Bcuuko e Ha camooOciyxBaHe. Bceeku cam cu n30mpa, B3eMa u npodsa. ‘Here
everything is self-service. Everybody selects, takes, and tries on for himself.’

Related forms are used attributively in the quantitative sense of ‘whole’, “all’, ‘every’.
Here are the forms themselves. Note that the masculine singular always includes a definite article.
In the plural, forms both with and without the article are encountered. For the feminine singular,
AndrejCin, Popov and Stojanov (1977:189) and Hauge (1999:63) give only a definite form, while
the Academy Grammar (volume 2, 1983:207) also lists a form without the definite article. And for
the neuter singular, Andrej¢in, Popov and Stojanov (1977:189) and the Academy Grammar
(volume 2, 1983:207) list only a form with the article, while Hauge (1999:63) gives forms both
with and without the article:

masculine singular BcuukuAT (long definite form), Bcuukus (short definite form)
feminine singular Bcuukara (definite form), Bcuuka (indefinite form)
neuter singular BcuukoTo (definite form), Bcmuko (indefinite form)
plural BcuukH (indefinite form), Bcmukure (definite form)

Some examples of usage:
Jlerero u3nu BcuukoTo misko. ‘The child drank all the milk.’
Beuukure mu npusiteny xxuBesT B Copus. ‘All my friends live in Sofia.’
Attributive Bceku (masculine singular), Bcsika (feminine singular), Bcsiko (neuter singular)
express a somewhat similar meaning, but from a more individualistic (rather than collective) point

of view:

Bceku crynent pa3zoupa ToBa MHOTO 100pe. ‘Every/Any/Each student understands that very
well.’

Bcesiko momye mie mosryun HoB MouB. ‘Every/Each boy will receive a new pencil.’

Attributive BcaakakbB (masculine singular), BcsikakBa (feminine singular), BcsikakBo (neuter
singular), Bcakaksu (plural) express a parallel type of universality, but looking at characteristics
rather than identities:

Jbmeps Mu oOMua BesikakBu Kyueta. ‘My daughter loves all kinds of dogs/every kind of
dog.’

Toii e nuieH oT BcAKakBO HOpMATHO 4yoBellko 4yBcTBO. ‘He is devoid of any/every (sort of)
normal human feeling/emotion.
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Chapter 7. Verbal Adverbs and Participles

Verbal Adverbs.

Bulgarian verbal adverbs are non-declining forms created from the stems of imperfective
verbs. They are of southwestern dialectal origin and were deliberately introduced into the literary
language in the late nineteenth century, perhaps in order to have a form corresponding to the verbal
adverbs in other literary languages Bulgarians were in contact with (Andrej¢in 1963:351). Details
concerning this incorporation into the literary language can be found in Parvev 1958.

Verbal adverbs continue to be viewed as bookish by most Bulgarians and are encountered
more often in formal than in informal language use. In a recent study I found that verbal adverb
frequency ranged from complete or near complete absence in very informal language usage
(everyday conversations and chatroom transcripts) up to language users opting to use these forms
in situations where it would be possible to do so 8.5%-10.8% of the time in the most formal data |
looked at (Parliamentary debates and scholarly prose), and two to about three percent of the time
in intermediary registers (literary fiction and journalism) (Leafgren 2007:30-31).

Verbal adverbs can be formed by adding -iiku to the third person singular present tense
forms of imperfective verbs. But if this third person form of the verb ends in u, the u is replaced
with e. Here are some examples:

3" Person Singular Present Tense Verbal Adverb
pa3bupa ‘understands’ pa3oupaiiku
B3ema ‘takes’ B3eMalKH
urpae ‘plays (games)’ Urpachuku
teue ‘flows’ TeUeUKH
cBupH ‘plays (music)’ CBUpPEUKHU
monu ‘asks/begs’ MOJICHKH

Such verbal adverbs serve as the centers of phrases which function to adverbially modify
the action of another verbal form by indicating a secondary action which is closely associated with
this more primary action. These phrases can thus be viewed as functionally equivalent to adverbial
subordinate clauses. Pencev, in fact, regards them as syntactic reductions of adverbial subordinate
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clauses:

Karo nasame HacaMm, Toil ce oTOM npu equH npusiten — M Baiiku Hacam, Toi . . . (Pencev
1984:147) ‘While he was coming here, he stopped in at a friend’s’ — ‘While coming
here, he ...’

Verbal adverbs can be used to provide a number of types of adverbial modification. Often
the relationship between the actions is a temporal one — the verbal adverb phrase indicates when
the primary action takes place'®:

OruBaiiku Ha paboTa, MuieHkoBa 1 MoJIoB 0sixa OCPEIIHATH OT CTOTHIIN CITY)KMTEIH Ha
koMmaHusTa ¢ BukoBe “Ilpenarenu”. (from the Internet edition of the newspaper
Standart News, 10/31/02) ‘While going to work, Milenkova and Mollov were met by
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hundreds of employees of the company with shouts of “Traitors”.

Sometimes a verbal adverb construction functions to indicate a cause of or a reason for a primary
action:

Ha cr0OpanueTo ka3ax, ue HapylaBailkyu 3aKOHUTE HA MIPUPOJIATa, YOBEK PHCKYBa
cobctBeHOTO cu chiectByBane. (From Pavel Vezinov’s novel Howem ¢ berume
Koue ‘At Night with the White Horses’) 'At the meeting I said that by violating the
laws of nature, man is risking his own existence.'

Occasionally verbal adverb phrases can be described as concessive, i.e. indicating a secondary
action despite which a primary action takes place:

Karo mpuemam, 4e pen B3pOkKIA€HCKH TPAJAUIIUH MPOIBIDKABAT B JINTEpaTypaTa u
ciier OcBOOOXK/IEHUETO ¥ MMAKH TTPEIBMJT YCIOBHOCTTA Ha BCHAKA JTUTEPATypHA
[IEPHOAN3ALINS, TPU KOSITO TPAHUIIUTE HUKOTA HE CA Pe3KH U OTYSTIMBH U HE
BHHATIH BbPBAT 110 TPAHUIINTE HA OOIIONCTOPHYECKUTE TIEPHOIH, B TO3U TPYI
npreMaM Beue TPATUIIMOHHOTO 3a JIUTEepaTypHaTa H1 ucTopuorpadus
o0ocoOsiBane Ha OcBOOOXKI€HUETO OT OCMAHCKO poOcTBO (1878) KaTo Hauasno Ha
HOB JuTeparypes nepuon. (from Svetlozar Igov’s 1991 Hcemopus na
owvaeapckama rumepamypa 1878-1944 ‘A History of Bulgarian Literature 1878-
1944) "While I accept that a number of revival traditions continue in the literature
after the Liberation as well, and keeping in mind the conventionality of every
literary periodization, in which the boundaries are never sharp and distinct and do
not always follow the boundaries of the general historical periods, in this work I
accept the establishment, by now traditional for our literary historiography, of the
Liberation from Ottoman slavery (1878) as a beginning of a new literary period.'

Other verbal adverb constructions can be termed phrases of “manner”, providing information
about the way or under what conditions the primary action is carried out:

'* The examples of verbal adverb constructions given in the remainder of this section were cited in
Leafgren 2007.
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[Ipenm na ce ciesr ¢ mpadbiATapuTe, CIaBAHUTE Beue ca aCHMHIIMPAIN 3aBapEHHUTE
Ha Te3U 3€MH TPAKU U pPOMaHU3YBAaHOTO TPAKMIICKO HaceleHue, yCBOSABAKI
€JIEeMEeHTH OT KYITypara, BsipaTa U oon4yante Ha Tpakute. (from / pamamuxa na
cmapoowvieapckus esux (1991) ‘A4 Grammar of Old Bulgarian’, edited by Ivan
Duridanov) 'Before they merge with the Proto-Bulgarians, the Slavs have already
assimilated the Thracians and the Romanized Thracian population found in these
lands, adopting elements of the culture, the religion and the customs of the
Thracians.'

It is generally the case that verbal adverbs indicate secondary actions that occur
simultaneously to the actions expressed by the more primary verbal forms they modify (regardless
of whether these primary actions are in the past, present or future). This is true of each of the
examples cited above. We might note, however, that this is not always the case. In the following
example, for instance, the following context makes it clear that the verbal adverb action precedes
the modified action:

2-TOJMIIIHO JE€Te OT TOPHOOPSIXOBCKOTO c. Ko3zapesen nmounHa, najaiky OT JENIOTO.
Mankust XpHCTo Texal efBa 6 Kr, KoeTo 0110 HAKOJIKO ITbTHU IO/ HOpMaTa 3a
BBb3pactTa My. MHImaenTsT cranan Ha 14 centemBpu Beuepra. Hsakonko yaca
M0-KBCHO JIETETO U3IbXHANIO BEB BETUKOThPHOBCKaTa OonHuma. (from the
Internet edition of the newspaper Standart News, 9/16/02) 'A two-year-old child
from the Gorna Orjaxovica village of Kozarevec died, having fallen from bed.
Little Xristo weighed barely 6 kilograms, which was several times below the
norm for his age. The incident took place on the evening of September 14.
Several hours later the_child passed away at the Veliko Tarnovo hospital.'

Participles.
Participles, like verbal adverbs, are formed from verb stems. Unlike verbal adverbs,

however, the primary function of Bulgarian participles is adjectival rather than adverbial —
participles typically serve as the centers of phrases used to give additional information about or to
identify the referents of noun phrases. Contrast, for example, the following two sentences, the first
with a verbal adverb phrase modifying a verb, the second with a participle phrase modifying a
noun.

Verbal Adverb:
Yereiiku BecTHUK, KameHn oOukHOBeHO ceau A0 mpo3opena. ‘While reading a newspaper,
Kamen usually sits by the window.’
Participle:
YoBekbT, 4ETHIIl BECTHHK JO MPpo30peia, ce ka3ea Kamen. ‘The person reading a
newspaper by the window is named Kamen.’

In the first of these sentences ueteiiku BecTHHK gives information about the verb phrase cenm no

npo3opena — it tells us when this sitting by a window happens. In the second sentence, the

participle phrase is adjectival, modifying yoBexsT — it tells us which person is being discussed.
Being adjectival, Bulgarian participles use adjective endings (see Chapter 4), agreeing in
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number and, in the singular, in gender with the modified noun. For example:

Masculine Singular:

MubXbT, ciisii] Ha quBaHa . .. ‘The man who is sleeping on the couch . . .’
Feminine Singular:

Kenara, cisiia Ha nuBaHa . . . ‘“The woman who is sleeping on the couch . . .’
Neuter Singular:

Mowmuerto, crisiio Ha auBaHa . . . “The boy who is sleeping on the couch . . .’
Plural:

Kotkure, cisinu Ha quBaHa . . . ‘The cats that are sleeping on the couch . . .’

Furthermore, participles take the post-positive definite article when they occur as the first
element in a definite noun phrase:
Indefinite Definite
Masculine Singular
cHsll MbX ‘a sleeping man’
Feminine Singular
crsa keHa ‘a sleeping woman’

cosamus(t) Mbx ‘the sleeping man’

cnsmara xxexa ‘the sleeping woman’
Neuter Singular

crsio Mmomye ‘a sleeping boy’ cosmoTo Mmomue ‘the sleeping boy’
Plural

CHAALM KOTKHU ‘sleeping cats’ cnsmuTe KOTKH ‘the sleeping cats’

Contemporary Bulgarian has three of the five types of participial forms found in Common

Slavic — the present active participle, the past passive participle, and the 1-participle (also referred
to as the resultative participle). The Common Slavic present passive participle (in -m-) and the
past active participle (in -(B)u1-) have been lost, but the I-participle may be used in the function of
the latter, and past passive participles formed from imperfective stems are sometimes found in the
function of the former.

Present Active Participle.

The present active participle can be produced by starting with the third person singular
present tense form. If this third person singular present tense form ends in -a or -1, the suffix -1-
is added. If it ends in some other vowel, this vowel is removed, and the suffix -sm-/-em- is added.
The -sm- variant (which is spelled -ami- after i, sx and 1) is used when the stress in the present
tense falls on the ending, -emr- is used when the stress falls on the stem. Typical adjective endings
are then added. Here are some examples:

Present Active Participles

(3" Person Singular Masculine Feminine Neuter Plural
Present Tense) Singular Singular Singular

(xa3Ba ‘says’) Ka3Balll Ka3Balla Ka3Balllo Ka3Ballu
(ctpens ‘shoots’) CTpeJISII cTpessiia CTpeJISIIO CTpeJISIIIH
(TeprM ‘bears’) THPIAL THPIALIA TBHPIALIO THPIALIN
(mepxu| ‘holds’) JUbpoKalll JIbpoKala JIbPKAIIO JUbPIKALIA
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(>xuBee ‘lives’) JKHBeeI] JKHBeela JKHUBECLIO KBS
(Bomu ‘leads’) BOJIEII] BOJIEIIIA BOJIEIIO BOJEIINA

The definite article is then added to these forms, in the same way it is added to other adjectives in
the language, when the word is the first element in a definite noun phrase, e.g.: xa3BamusT (long
form masculine singular), ka3Bamus (short form masculine singular), ka3Bamara (feminine
singular), ka3Bamioro (neuter singular), ka3Bamure (plural).

The present active participle is a rather bookish form, found fairly frequently in more
formal writing styles, but relatively rarely in the colloquial spoken language. Although it existed
in Old Bulgarian, it was subsequently lost in the language, being reintroduced into the literary
language later, modeled on Russian and Church Slavonic forms (these language themselves having
acquired these forms from Old Bulgarian). Andrej¢in, Popov and Stojanov (1977:282-283)
recommend avoiding frequent use of present active participles, but the Academy Grammar
(volume 2, 1983:376) observes that the use of these forms has been increasing recently, even in the
conversational language.

Present active participle phrases may occur both before and after the nouns they modify.
Compare the following two examples, both from the Internet edition of the newspaper Standart
News.

Present Active Participle Phrase (underlined) before Noun (italicized)

Codmiicko Takcu “Cy3yku” HaBJIfI3JI0 B HACPEITHOTO IJIATHO U C€ 3a0MJI0 B IBTYBAI KbM
cronunara “Mepcedec” ¢ aBctpmiicka peructpanus. (9/1/02) ‘A Sofia Suzuki taxi
entered the oncoming lane and ran into an Austrian-registered Mercedes which was
traveling toward the capital.’

Present Active Participle Phrase (underlined) after Noun (italicized)

Crnennanuo 3a CakckoOyproTcku € mopbuyaHo UHO, HOCEIIO MMETO Ha TPAKMICKUS
Brazgeten Cutank. (9/5/02) ¢ Wine which bears the name of the Thracian ruler Sitalk has
been ordered especially for Sakskoburgotski.’

Note also that the first of these two examples illustrates that the present active participles can be
used with relative, rather than absolute, “present” tense. That is, in this example the action
indicated by the participle is contemporaneous with the action of the main action, rather than with
the moment of speech or, in this case, the moment of writing or reading.

Past Passive Participle.

Past passive participles are formed from transitive verbs, i.e. those that take direct objects.
The suffix -1- is used when the first person singular present tense from ends in -Ha, and with
certain other verbs in a manner the Academy Grammar (volume 2, 1983:381) refers to as
“unproductive”. Here are some examples:

Present Tense Past Passive Participle
nycHa ‘I release/allow’ IIyCHaT
pourHa ‘I lift’ BIMTHAT
npebus ‘I beat’ npeouT

B3eMa ‘[ take’ B3€eT
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For most verbs, however, one should look at the first person singular aorist form of the verb to
determine the past passive participle formation. If the aorist ends in -ax or -s1x, the x of the aorist
is replaced with an H in the participle. If the aorist ends in -ox or -ux, not only is the x replaced
with an H, but the preceding o or a is replaced with e also. Some examples:

Present Tense Aorist Past Passive Participle
numa 'T write' nucax ‘I wrote’ MUCaH

kaxa ‘I say’ kazax ‘[ said’ Ka3aH
xBBpssM ‘I throw’ xBbpisix ‘I threw’ XBBPJISH
nbpxa ‘I hold’ nbpxkax ‘[ held’ IbpKaH
noneca ‘I bring’ noHecox ‘I brought’ IOHEeCEH
npoueta ‘I read’ npouetox ‘I read’ IIPOYeTeH
Boxs ‘I lead’ Boaux ‘I led’ BOJIEH

A number of verbs with first person singular present tense forms in -est allow past passive
participle variants with both -1- and -u-. For example:

Present Tense Past Passive Participle
uznes ‘I sing’ W3SAT/U3MSH
nperpes ‘I overheat’ perpsAT/mperpsax

All of the past passive participle examples cited above are in their masculine singular
indefinite forms. Like present active participles and other adjectives, however, they are declined to
agree with the modified noun in number and, in the singular, in gender, and, when occurring as the
first element in a definite noun phrase, will take the post-positive definite article. For example,
here are the forms of the past passive participle for the verbs B3ema ‘I take’ (perfective) and
xBbpisiM ‘I throw’ (imperfective):

‘taken’ ‘thrown’

Indefinite

Masculine Singular B3eT XBBPJISIH

Feminine Singular B3eTa XBBpJISHA

Neuter Singular B3€TO XBBPIISIHO

Plural B3€TH XBBPJISIHUA
Definite

Long Form Masculine Singular B3€TUAT XBBPJISIHUAT

Short Form Masculine Singular B3€THs XBBPJISIHUSA

Feminine Singular B3eTara XBBpJISIHATA

Neuter Singular B3€TOTO XBBPIISIHOTO

Plural B3€TUTE XBBPJISIHUTE

Like present active participles, past passive participles can be used attributively, both
before and after the nouns they modify. They form the center of phrases which indicate a
secondary action performed upon the modified noun. Some examples, again from Standart News:
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Past Passive Participle Phrase (underlined) before Noun (italicized)
T# e MMana HEBEPOATEH KbCMET, 3aIl[0TO IOCTABEHUSAT B JK0OA if MOOWMIIEH menedon €
cipsin kyprryMma. (8/18/02) ‘She was incredibly lucky, because the mobile phone
which had been put in her pocket stopped the bullet.’

Past Passive Participle Phrase (underlined) after Noun (italicized)

20 myum ca MOMWIBaHM C yKa3u, IIOJIMMCAHU OT BHIIENPe3uieHTa reH. Anren Mapus
cliell BCThIIBAHETO MY B UTBKHOCT. (8/16/02) ‘Twenty people are pardoned by
decrees which were signed by Vice President Gen. Angel Marin after his assumption
of office.’

Generally such past passive participle phrases express relative past tense, i.e. the actions
they denote precede the primary action in time, as in the two examples above. Sometimes,
however, when the past passive participle is formed from an imperfective verb stem, such phrases
may denote simultaneous actions, i.e. they express relative present tense. Andrej¢in, Popov and
Stojanov (1977:287) provide the following as an example of this (translation mine):

Oo6nanuTe oTMUHABAT, TOHEHHU OT BATHPA. ‘The clouds, driven by the wind, are moving oft.’

In addition to attributive use to express secondary actions, past passive participles are also
used as predicates of verbs of being, in any tense, in primary passive voice constructions. One
instance of such usage can be seen in the first clause of the second attributive example cited above.
This one involves the present tense of the verb ‘to be’:

20 gyumm ca MOMMJIBaHHU C yKasu, . . . “Twenty people are pardoned by decrees . . .
Here is an example in the past tense, also from Standart News:
PaGoTHunuTe ca Oniim noBasieHH OT CTaUIOKOKOBA HH(EKIINs, KOSITO € MPeAn3BHKala
MOBpBINaHe, OOJKKM B cTOMAaxXa 1 pa3cTpoicTro. (8/16/02) ‘The workers were struck

down by a staphylococcus infection, which caused vomiting, stomach pain and
indigestion.’

L-Participle.

The l-participle, or resultative participle, is most frequently encountered as an element in
one of a number of compound verb constructions (see the description and discussion in the
discussion of verbs). However, it can also be used as a past active participle, i.e. a past tense
counterpart to the present active participle presented above. Here are a couple examples of such
usage from Standart News with l-participles formed from the verbs nosena ‘I lead/bring’ and
norerA ‘I set out’.

ToBa e 4eTBBPTHAT ITPOTECT cpenry Bacuies u ppKOBOACTBOTO Ha AbpKaBHaTa (pupma,
J0BeJIH 3aB0j1a 10 ¢puHaHCOoBa KaracTpoda. (8/21/02) “This is the fourth protest against
Vasilev and the management of the state firm, which have led the factory to financial

catastrophe.’
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[TpubnmxaBaiikul ce 3a MpoBepKa ChC CTON-MANKA M BKIKOUEHA CUTHAIIHA JIAMIIA, ITOJTUIAUTe
OWJIM M3HEHA/ICHU OT HeHa/IeHHO MOTeTNInIaTa ¢ OsiCHa CKOPOCT CPeNIy THX KOJa.
(8/29/02) ‘Approaching for a check with a stop signal and signal light on, the police were
surprised by a car which unexpectedly set out toward them at breakneck speed.’

Adverbial Use of Participles.

Although participial phrases most often, as in the examples above, are adjectival in
function, serving to identify or give additional information about the referents of noun phrases (i.e.
answering questions such as “which one?” or “what kind of?”’), they are also used adverbially in
Bulgarian. The indicated passive participle in the following example, from Pavel Vezinov’s novel
Camonpusnanue ‘Confession’, tells the reader why the subject, who is caught taking something
from his in-laws’ apartment, became frightened. This and the following example are cited in
Leafgren 2007 (36-37).

Ho 3aBapeH ¢ kacerkara B pblle, TOH ce um3mnami. ‘But caught with the safe-box in his
hands, he became scared.’

Scatton (1984:48) is referring specifically to the 1-participle constructions when he notes that they
may function “like a past tense verbal adverb”. In the following example, from Ilinda Markova’s
novel Cmpax om komxu ‘Fear of Cats’, the 1-participle phrase seems to be serving more to tell us
in what manner the subject was lying there than to provide information about or to identify the
woman in question.

MpBJT9aHHETO TH HaKapa Jia ce OObpHAT KbM Hesl, TH JIS)KeIlle OTIYCHAJIA TJIaBa U ChC
3aTBOpEHU 04M, ATaHac s 10OIKM, MUcIente, 4e € npunagHana. ‘The silence made
them turn toward her. She was lying there, having lowered her head and with closed
eyes. Atanas approached her. He thought that she had fainted.’

And the authors of volume 2 of the Academy Grammar (1983:382-383) point out the adverbial use
of present active participles. The following is among their examples showing that such participles
can be used in sequence with and in the same function as verbal adverbs:

A3 CBM I0-CTap OT BAC JIeCET F'OJMHU, MOU MJIa Iy MpUATEIN — Kaza I1., oOpbInaiiku ce KbM
nBamarta, Ho rieaam camo Tamapa. (from the magazine @uskyamypa ‘Physical Culture’)
“’I am ten years older than you, my young friends”, said P., addressing both of them, but
looking only at Tamara.’
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Chapter 8. Syntax

Word Order of Major Sentence Elements.

Bulgarian word order tendencies for the major components of a sentence or clause
(subjects, verbs and objects) can and should be viewed from two perspectives”. From what may
be termed a “grammatical” perspective, there is a tendency for subjects to precede verbs and for
objects to follow verbs (i.e. the linear arrangement subject-verb-object [SVO] is typical in the
language when these elements are present in a clause)®. From what may be termed a “functional”
perspective, there is a tendency to place topics (what the sentence or clause is about) before
comments (the new information provided about the topic). This neutral topic-comment order can
then be reversed — part or all of the comment can be moved to a position before the topic for
particular emphasis on this fronted element or for some other emotional effect.

One might at this point ask how these two types of tendencies or perspectives interact,
whether one is stronger than the other. The answer is not a simple one, but an important point is
that there is actually generally not a conflict between the two, since there is also a strong tendency
for subjects to be topics (i.e. Bulgarian speakers and writers tend to package their topics as
subjects). There are a number of factors that contribute to this general confluence of grammatical
and functional linear orderings, which disambiguate which of the two perspectives is dominant in
particular clauses, or which render one of the orderings impossible in particular situations.

¥ The linear position of clitic (unstressed) forms is being excluded from the current discussion.
The strict word-order rules governing clitics will be the focus of the following section.

2 My text counts of extensive data bases representing both spoken and written Bulgarian in
varying registers reveal that in clauses that include overt subjects and overt non-clitic direct
objects, the ordering SVO is found far more frequently than all other possibilities (VOS, VSO,
SOV, OVS and OSV) combined by a ratio of two to one in more informal styles up to almost ten to
one in more formal registers.
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First, humans appear simply more likely to give information about performers of actions
than about other participants. For example, if [ know you want more information about my friend
Ivan, I am more likely, at least statistically, to say “Ivan studies math.” (Bau ciensa
MaTtematuka.) or “Ivan is writing a book about the Thracians.” (MBaH muiie KHMTa 3a TpaKUTE. )
than I am to mention something that is happening to Ivan or something that was given to him.
This is consistent with Givon’s (1976:152) observation of a “consistent and highly universal
pairing of the discourse function “topic” and the semantic function “agent” into one highly
aggregate function “subject””.

Second, if the topic of a clause is, in fact, something other than an agent/performer of an
action, several mechanisms exist in the language allowing for the preservation of grammatical
linear ordering. If the topic is the undergoer of an action, passive voice constructions can be used
to package this undergoer as a grammatical subject, making it possible to put this topical subject in
initial position and to meet the demands of both ordering perspectives. This is especially common
in formal and/or written language, and is accomplished sometimes using passive participles and
sometimes by the “reflexive” particle ce with otherwise transitive verbs. Here are examples, in
which I have underlined the intended topics.

Participial Passive

IIpecTbnHukbT O apecTyBaH (0T nonuuan) B cpaja. ‘The criminal was arrested (by
policemen) on Wednesday.

Ce Passive
ToBa cnmcanue ce dere ot mouTH BcUuku. ‘This magazine is read by almost everyone.’

Next, in the oral language, the placement of sentential stress on a non-topical subject can
suggest to the listener that functional linear ordering is giving way to grammatical ordering. In the
following example of this the topical object is again underlined, while the stressed non-topical
subject noun phrase is the sentence-initial Haii-ymHuTe cTyneHTH ‘the smartest students’:

Camo Haif-yMHUTE CTyleHTH 1ie pa3oupar Tazu cratud. ‘Only the smartest students will
understand this article.

Also, typical of the colloquial language, there is the optional occurrence of reduplicating
pronouns marking the topicality of objects (possible for both direct and indirect objects). In this
phenomenon a topical object is overtly mentioned twice within a clause — once with a clitic
personal pronoun in determined position relative to the verb (see Chapter 6 and below) and once
with some other type of noun or pronoun. This allows either "grammatical ordering to be
maintained without confusion as to the functional status of the object as topic:

Huxoit e ro pa3z6oupa roBa Mommuye. ‘No one understands this girl.’

Hsawma npuumnna na i naBam napu Ha Bans. Ts Humo He ucka. ‘There is no reason to give
money to Vanja. She doesn’t want anything.’,
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or ?to make more evident that grammatical ordering is being sacrificed for functional ordering:*'

TakuBa MoMyeTa a3 He cbM ' pa3oupan Hukora. ‘I have never understood such boys./Such
boys I have never understood.’

Third, when direct or indirect objects, rather than subjects, are topical, it is very often the
case that they are expressed with clitic personal pronouns, rendering the functional linear ordering
impossible, since clitics cannot appear in clause-initial position. For example:

ToBa e HoBaTa HU Maca. TaTko MCKa Ja S TOCTABUM B 'bI'bja B KyxHsaTa. ‘This is our new
table. Dad wants us to put it in the corner in the kitchen.’

Bbpar mu e mHoro ynoput. Hukoii He Mosxe 1a My oOsicHsiBa HUIIO. ‘My brother is very
stubborn. No one can explain anything to him.’

Finally, recall that it was mentioned at the beginning of this section that the typical topic-
comment ordering may be altered by fronting all or part of the comment for particular emphasis or
emotional effect. If this fronted element is an object, this also disrupts the typical grammatical
SVO linear arrangement. Georgieva (1974:69, 75) provides the following two sentences as
examples of this phenomenon (I have added the English translations and italicized the fronted
objects):

Ouume cu otBopu T0i. ‘He opened his eyes.’
Hcmunama toii xasBa. ‘He is telling the truth.’

The above is a very brief description of the most important general tendencies in linear
word order of major constituents in a sentence or clause. Much, much more detail can be found in
Georgieva 1974, volume 3 of the Academy Grammar 1983, Georgieva 1987 and Dyer 1992,
among others.

Linear Ordering of Clitics.

Clitics are words which do not have their own word-level stress, but rather are pronounced
together with another word as a single accentual unit.

The interrogative clitic nu is pronounced together with the preceding word. This preceding
word is then the focus of a yes-no question (i.e. a question to which the answer is expected to be
either a ‘yes’ or He ‘no’). In the example of this below, and in the following examples in this
section, | have underlined the single accentual units in question in the Bulgarian as well as their
corresponding English translations.

Toii 11 ka3a toBa? 'Was it he who said that?'

If the entire proposition is in question, without special emphasis on an individual part, i is

2 See Leafgren 2002 (164-184) for more on the topic-marking function of Bulgarian object
reduplication.
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positioned after the verb:
Toti kaza 1u Hemo? 'Did he say something?'

The future tense auxiliary verb e, the verbal particle na, the majority of prepositions in
the language and the negative particle ne are clitics that are pronounced together with the
following word:

Ts e npucturae ytpe. ‘She will arrive tomorrow.’

Ts TpsiGBa na mpucturue yrpe. ‘She has to arrive tomorrow.’

Ts ctom npen maiika cu. ‘She is standing in front of her mother.’

Ts He ctom npex Hed. ‘She is not standing in front of her.’

The forms of the present tense of the verb ‘be’ ([a3] cbm, [TH] cu, [Toli/Ts/T0] €, [HHE] CMe,
[Bue] cTe and [Te] ca) and the short versions of the accusative and dative personal pronouns (see
Chapter 6) are clitics which are pronounced sometimes together with the following word,
sometimes together with the preceding word.

In their possessive function, the dative clitic pronouns are placed after the first word of the
noun phrase and are pronounced together with a single stress with this word. For example:

Bbosinucar kbliara Hu. ‘They are painting our house.’
Bosinucear HoBara Hu kbia. ‘They are painting our new house.’

Clitic personal pronouns used as objects and the present tense forms of the verb ‘be’ used
as auxiliary verbs are generally placed right before the verb, and form one accentual unit with this
verb. For example:

Amren ro nasame Ha JIunsina. ‘Angel was giving it to Liljana.’
Awnren Mu faBamie muineto. ‘Angel was giving me the bottle.’
Toii e man mumiero Ha Jlunsina. ‘He has given the bottle to Liljana.’
These clitics, however, do not occur in clause-initial position in Bulgarian. To avoid such an

occurrence, these clitics are moved to position after the verb, again forming a single accentual unit
with this verb:

JlaBaxme ro Ha Jlunsina. ‘“We were giving it to Liljana.’

aBaxa Md mmirero. ‘They were giving me the bottle.’
Y
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Jlan cem mumiero Ha JlunsiHa. ‘I have given the bottle to Liljana.’
Note too that more than one clitic may occur together, again attaching to the verb as just described:

Amnren Mu 1o e gan. ‘Angel has given it to me.’

Jait mu ro! ‘Give it to me!’

Within such clusters of clitics, dative pronouns always precede accusative pronouns, as illustrated
in these last two examples. The present tense forms of the verb ‘be’ used as auxiliary verbs
generally precede any pronominal clitics:

A3 c¢bM 10 nan Ha Anredn. ‘I have given it to Angel.’

Tu cu My 1o nana. “You have given it to him.’

Janu cme My ro. “We have given it to him.’

But in the case of the third person singular form of the auxiliary verb, this order is reversed:

Amnren Mu 1o e gan. ‘Angel has given it to me.’

Jlana ro e Ha Anren. ‘She has given it to Angel.’

The pronominal clitics are placed after the negative particle ne, the future auxiliary verb e
and the verbal particle ma. These clusters then precede the verb and form a single accentual unit
with it, except that He assigns an additional stress to an otherwise clitic form that follows it. For
example:

He ro pazoupam. ‘I don’t understand_him.’

Hle v ro gam. ‘I will give it to you.’

Hckam na s pazdoupam. ‘I want to understand her.’

Adding the interrogative particle mu complicates things further. So long as ne, me or na are
also present, the mu simply follows the verb, and nothing else changes. For example:

He paz6upamnt mu? ‘Don’t you understand?’

Ile my ro naxere mu? ‘Will you give it to him?’

Ja my ro nagem nu? ‘Shall we give it to him?’

An exception here is that the 11 will immediately follow another clitic in the cluster if stress has
been assigned to it due to its following the negative particle ne:
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He ro nu pa3zoupam? ‘Don’t you understand him?’
He e nu npucrurnana? ‘Hasn’t she arrived?’

If, however, no mie, He or na is present, 11 will follow the verb, but it will also draw any
pronominal and/or present tense form auxiliary clitic to a position after it:

Jana nu my 1o e? ‘Has she given it to him?’

Paszbupain u 5? ‘Do you understand her?’

pucturnanu nu ca? ‘Have they arrived?’

When an auxiliary verb that is not clitic is present, the pronominal clitics may attach either
to this auxiliary or to the main verb, except in the case of the conditional mood, where they will
attach to the main verb:

Amren Oee My v 1aji./AHren My ru 6eme nain. ‘Angel had given them to me./Angel had
given them to me.’

Awnren 6m mu ru gan. ‘Angel would have given them to me.’

Excellent treatments of these rather complex rules for the linear ordering of clitics can be
found in Hauge 1999 (191-196) and throughout volume 1 of Alexander 2000 (with a summary on
pp. 318-319).

Presentative and Existential Constructions.

The neuter form of the demonstrative pronoun To3u, namely ToBa, is used to present or
identify people and things. The person or thing being introduced is the grammatical subject in the
sense that the verb agrees with this noun phrase, rather than with ToBa. For example:

Tosa e cectpa mu. ‘This is my sister.’
Tosa ca cectpure mu. ‘These are my sisters.’
Toa Osix a3. ‘That was me.’
Toa Gemre mosita unes. ‘That was my idea.’
The non-declining word eto is used in a pointing out function. When used with personal
pronoun objects, reduplication and/or masculine singular definite noun phrases, as in the second,
third and fourth examples below, it becomes clear that eto requires the accusative case form of the

thing or person being pointed out:

Eto HoBute Hu ctynentu. ‘There are our new students./Here are our new students.’
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ETto xmoua tu. ‘Here is your key./There is your key.’
ETo s nes. ‘There she is./Here she is.’
Eto ro aBroOyca! ‘There’s the bus!’

The verb meaning “have” (e.g. [a3] umam ‘I have’, [Tu] mmam ‘you have’, [Toii] muma ‘he
has’, etc.) is also used in existential sentences. In this function it has no grammatical subject, the
verb is always in its third person singular form (and neuter in the compound tenses where gender is
expressed in the form of the l-participle), and the item the existence of which is being discussed is
the direct object of the verb. This last point becomes apparent when speakers employ
reduplication, as in the third example below:

Mma nmu Tyka anreka? ‘Is there a drugstore here?’
B Codus mma muoro nercku rpaguuu. ‘There are many nursery schools in Sofia.’
TakuBa xopa ru uma. ‘Such people exist.’
The three examples above are all in the present tense. Naturally, this construction can be
used in other tenses as well. For example, the first sentence below is in a past tense and the
existential construction in the second is in the future tense.

Mmare nu xypHanucTi Ha ceOpanuero? ‘Were there journalists at the meeting?’

Hansisam ce, e me nma Heo 3a sieHe TaM. ‘[ hope that there will be something to eat
there.’

In a manner parallel to that seen with the Bulgarian verb “have”, negation of existential
uMa in non-compound verb tenses involves stem replacement (usim- for mm-), rather than the usual
use of separate negative particles:

Tyk nsima antexa. ‘There is no drugstore here.’
Ha cbOpanuero Hamarie xxypHaiucti. ‘There were no journalists at the meeting.’

Omission of Subjects and Objects.

In the first section of this chapter it was noted that subject-verb-object (SVO) is the typical
linear arrangement for these major sentence components in Bulgarian. It should be stressed,
however, that this statement is phrased such that it suggests that both overt subjects and overt
objects are present in the first place. But very often there is no overt object, either because the
verb involved does not involve an object, for example:

Ta xxusee taMm. ‘She lives there.’,
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or because the object is understood, unknown or just not important, for example:

Momuero cera uete B ciansaTa. To oouda aa yete. ‘The boy is reading in the bedroom
now. He loves to read.’

In these examples Bulgarian and English are quite similar to each other. But speakers of Bulgarian
are more likely to omit understood objects than are speakers of English. In the following example
from Krasimira Aleksova’s colloquial spoken data base (which I have here adjusted to reflect
standard orthography rather than phonetic transcription), for instance, the speaker omits direct
objects for both the verbs nHamepum ‘you find” and ga xymum ‘to buy’, while the English
counterpart requires the presence of an overt grammatical direct object:

Cera TpsiOBa Ja MMa e/lHA OyTHIIKA CIIPANT, ak0 HaMepuIll, o0aye TpAOBa J1a U3THYAI J1a
KYIIUIII, 3aI10TO Ha JPKWHA Isj1aTa My TIPeJIeCT € J1a Ob/ie pa3BOAHEeH ChC Hemlo. ‘Now
there needs to be a bottle of Sprite, if you find one, but you have to run out to buy one,
because gin’s whole charm is to be diluted with something.’

When it comes to the inclusion of overt subjects, Bulgarian and English differ greatly. Put
very simply, it can be said that while English requires the presence of overt subjects, the norm in
Bulgarian is to omit subjects in situations where the identity of the subject is understood from
context, the entity in question is one that is already under discussion, and no major shift in the flow
of discourse has just occurred. Note how in the following passage from Pavel Vezinov’s novel
Camonpusnanue ‘Confession’ the boy is overtly mentioned as subject only in the first sentence.
Contrast this with the numerous inclusions of an overt “he” in my English translation.

[To ynmumara BepBeme Mmomue. Hukbae He Obp3alie, 3a3MMBaIie ce mo BCHUKO U3 MTbTS.
Hsamame kpae 1a Obp3a. YachT Gelire OKOJIO MeT, IO TOBA BpeMe IO TEJIEBU3HATA
OOMKHOBEHO JJaBaxa HAKAKBU CKYYHH JI€TCKH NMporpaMu. bere receTHHaroaMmHo
MOMYeHIIE, MHOTO CIIpeTHaTo 00JIe4eHO, ¢ MeKH Ka(siBU 0YM, C HEXKHO HOCIICHIIE, KOeTO
My TIpHIABaIle MaJko MOMUYEITKY BUJ. Ho koikoTo u na Oerre cripeTHaTo W MPUIMYHO,
He Oeltre 1oTaM 3aryOeHo, ue /1a riefia JeTckute nporpamu. O6myarie cTpacTHO GpuiIMu
3a Bb3pacTHH, (PMIIMHU ChC cTpesiOu . . . ‘A boy was walking along the street. He wasn’t
hurrying anywhere, he was staring at everything along the way. There was [or ‘He had’]
nowhere to hurry to. It was about five o’clock, on television at that time they usually
were showing some kind of boring children’s program. He was a boy of only about ten,
very neatly dressed, with soft brown eyes, with a delicate little nose, which gave him a
slightly girlish appearance. But as neat and proper as he was, he was not such a hopeless
case as to watch children’s programs. He passionately loved movies for adults, movies
with shooting . . .’

See Leafgren 2002 (39-95) for more examples of and details concerning factors influencing the
choices Bulgarian speakers and writers make in deciding whether to use noun subjects, pronoun
subjects or no overt subjects at all.
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